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PEEFACE. 



Geeman is not a language that can be acquired 
without steady application or without a sound 
knowledge of the grammatical rules, but to plunge 
the pupil at once into the intricacies of the grammar 
is both discouraging and useless. Every intelligent 
student would prefer to have the leading rules 
introduced gradually in a partical and easy manner, 
and it is on this principle that the present little 
work has been written. The following method of 
study is recommended: 

1. The Beading Lessons should be read aloud 
with the teacher and the great similarity of the 
German and English words noted. 

2. The vocabulary and gramatical rule must be 
learned by heart, and each exercise translated 
in writing; the pupil should also translate 
them aloud to the teacher, to accustom his 
ear to the sound of the language, and for this 
purpose it is desirable, as the pupil advances, 
to repeat the German portion of the lesson 
more rapidly. 

3. After going through the first set of reading 
lessons they should be repeated as dictation 
exercises, for which they are suitable. 



4. After the first few lessons, the student should 
form sentences for himself, with any of the 
words contained in the vocabulary, introducing 
the rules of grammar he has already learned. 
Words coming under the same rule have been 
placed together, and will afford material for 
additional exercises. 

5. The beginner should only attempt to learn a 
small portion at a time of the Easy Stories 
given at the end of the book, to enable him to 
remember every word , in order to reply to the 
questions appended to them. These questions 
will give the teacher an excellent opportunity 
of pointing out and explaining the peculiarities 
of the language. 

6. All substantives and adjectives in the reading 
lessons should be declined by the pupil; verbs 
should be conjugated, and the grammar prac- 
ticed in every possible way, to prepare the 
student for Werner's Second German Course 
which will contain a complete grammar, a list 
of idioms, and a selection from the best English 
and German authors, with notes for translation. 
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First German Course. 



Lesson 1. 

The Alphabet. 
TTiere are twenty -six letters in the German Alphabet: 



% 


a 


a pronounced 


ahlSounds like 


a in father. 


25 


a 


b 




bay 


h 


EngUsh. 


^ 


c 


c 




tsay 





cat. 


% 


b 


d 




day 


d 


Engl. 


^ 


e 


e 




aie 


e 


led. 


S 


f 


•f 




eff 


f 


Engl. 


% 


d 


g 




gay - 


9 


gold. 


e 
S 


• 

I 


h 
i 




hah 
ee 


h 

i 


Engl, 
sit. 


s 




J 




yot - 


y - 


■ youth. 


^ 


f 


k 




tah - 


k 


Engl. 


2 i 

Werner' 


1 

a First Oerm. 


el 

Coarse. 


I - 
1 


■ Engl. 



2 










m 


nt 


m pronounced 


em sounds like 


m in English. 


9t 


n 


n 


en 


n - Engl. 


D 








oh 


- go. 


^ 


<J 


P 


pay 


p - Engl. 





II 


q 


koo 


q - Engl. 


91 


r 


r 


err 


r - Engl. 


S 


!^ 


s 


ess 


s - Engl. 


2: 


t 


t 


tay 


t - Engl. 


tt 


tt 


u 


00 


00 - book. 


s 


D 


T 


fow 


/ fowl. 


SB 


tt) 


■w 


vay 


V vine. 


X 


? 


X 


iks 


■ rK - Engl. 


?l 


^ 


y 


ypsilon - 


• / Engl. 


3 


5 


z 


tset 


ts - wits. 



Simple vowels: ft, e, t, H, tt, ^. 

Modified vowels: 0, ii, U. 

(i is pronounced like a in name. 
like the French m in peu. 
U like the French u in plus. 



Diphthongs: 

at pron. like aye. 
ei i ia time. 

au ou in house. 

(itt oy in boy. 

eu the same. 

it ee in knee. 

J/bte; c after i lengthens the sound of t; this is also 
the case when double vowel ai'e used: an, ee JC. A double 
consonant has the contrary effect, as it serves to shorten the 
sound. 

Exercise. 

Script. 

Co'py: ^ c, .^ i, ,^W-- n, ^/^^ m, 
,^y^ 6, ^^ 1, ^fi- 0, .--i^ a, ^^ g, 
/^ d, ^e? V, ^A^ w, /^ li, 



^' j, ^ b, /^ f, ^ y, 



^ 



-^ q, -^ z, 












v^ ^^''1t^f/^A/< 



a /«53fe> 



C y-/^ 

d ^' 

e /;»^ 





Script 



Alph 



f 












1 /^ t-y 

1 ^ ^ 



m y-/-/^ 



abet: 
n ^^^ 

y-t^- 



^ 




,^ ^• 



r ^.-^Jf^ 






11 ,-<^5^ 



V /^ 



W /<8«^ 



^ 



^ 



y 




r 



Vocabulary. 

Copy : . ©er S(al , the eel ; ber Slvtn , the arm ; baf 
SBab, the bath; ber ?tpfel, the apple; ba§ SSett, the 
bed; bet Dfen, the stove; ber SSogel, the bird; bo§ 
9lab, the wheel; ba§ Oau§, the house; ba§ Sinb, the 
child; ba§ dSolb, the gold; bie Xante, the aunt; bie 
©fige, the saw; ber Soroe, the Hon; bie ^uppe, the 
doll; ber @arten, the garden; bie 9Jlau§, the mouse; 
ber 3laget, the nail; baS.Sa^r, the year; Sari, Charles; 
ber ®ieB, the thief; ba§ geuer, the fire; bie ^n\ii, 
the island; ba§ IXfer, the shore; bie 3eit, the time; 
bie SSanb, the wall; ba§ Sod^, the hole; bie ©c^mefter, 
the sister; ber SBater, the father. 



Lesson 3. 

Compound Consonants: 
t^ ch, is pronounced Kke eh in. loch. 



^§ chs, 


- X in. box. 


f^ sch, 


sh in shame. 


P^ pt, 


/■ 


tft th, 


- t. 


ft St, 


st in English. 


^ sz, like ss. 




^ tz, tf ok, ))f pf. 




All Substantives are 


written with a Capital letter. 


Definite Article 




ber the Masculine, 


bie the Feminine, 


baS the Neuter. 



Reading Lesson -with Literal Translation. 
®er j^u^S ift frf)(au. ®o§ gtfett tft l^art. ®te Silie ift 
The. fox is sly. The iron is hard. The Kly is 

roeig. ®te 9lofe i[t eine f(I;Sne Slume. ®a§ @otb 
white. The rose is a beautiful flower. The gold 
ift gcI6 unb ba§ Stlbet raeig. ©ott t[t gut. (gr ift 
is yellow and the silver white. God is good. He is 
ben; aSatct attet 5)lenfd;en. ©ex §tnimet unb bie (grbe 
the father off all men. The heavens and the earth 
ftnb raunberbar. Stalieu ift ein fd;i)ne§ 8anb. J^ix 
are wonderful. Italy is a beautiful country. The 

Sanbrnanit fciet ben ©amen. ®a§ SBoffer ift tiax. 
co^lntryman sows the seed. The water is clear. 

Translate: The bird; the mouse; the bed; the 
arm; the bath; the apple; the wheel; the house; 
the father; the child; the gold,; the aunt; the Hon; 
the doll; the garden; the nail; the year; the thief; 
the fox; the sister; the hole. 

Lesson 3. 

Eeading Lesson. 
lUe gute flenfcJ^en fiird^ten (Sott. ®a§ Saffex be§ 
All good men fear God. The water of the 
SRl^eineS tft gtiln. 3m SSinter ift e§ fel^r tdt in ®eutfcf)tanb. 
Rhine is green. In the winter is it very cold in Germany, 
©c^nee unb ®§ Itegen iiberall. ®ie SSBgel finben tein 
Snow and ice lie everywhere. The birds find no 
gutter; roir laffen fie abet nt^t cer^ungern. gxeunbltc^e 

food; we let them (but) not starve. Friendly 

'Kenfd^en geben il^ncn Stob. 

people give them bread. 

Exercise. 

®ut, good; fxifc^, fresh; biinrt, thin; ift, is; unb, 
and; long, long; worm, warm; ]^ei§, hot; au^, also; 



tlein, small;- jung, young; alt, old; f^tin, beautiful; 
gwfe, big, tall; fd^tau, sly. 

Translate: ®a§ geuev ift ]§et|. Sa§ Sett tft roam. 
S5ei; Dfejt tft ou^ roaxm. S)ie ©d^roefter tft jung uitb 
ftein. ®er SSatci: tft gut. ®er ©arten tft gro|. ®a§ 
©au§ tft fc^fin. ®er Slat tft frtfd^. 3ft ber gud^S fcfilau? 
3ft faa§ Sinb ttein? ®er Ulagd ift alt. 

The year is long. The house and garden are 
large. The father and sister are old. The child is 
small. The doU is^ beautifol. Is the stove hot? Is 
the fox sly? The thief is also sly. The arm is long 
and thin. Is the sister yoimg and beautiful? The 
Hon is old. Is the eel liesh? The bird is young. 
The apple is small. The wheel is large. The gold 
is beautiful. Is the thief sly? Is the hole small? 

Lesson 4. 

Eeading Lesson. 

Snt <2otnmer tft c§ roarat; tm SBtttter tft e§ fait. 
In the summer Is it warm; in the winter is it cold. 

gitrdgte ni$te. 

Fear nothing. 

®Dtt tfl, too bie (Sonne gUi^t. 
God is, where the sun glows. 

®ott iji, tt)o ba8 SJeilc^en Bffil^t, 
God is, where the violet blooms, 

3^, h)0 jener SSoget fc^tSgt, 

Is , where that (yonder) bird warbles, 

3ft, loo biefev aSurm fti^ regt, 
Is, where this worm itself moves. 

■ Sft letn greunb, !ein SKenfc^ bei bir, 
Is no friend no man near thee, 

giiid^te nic^ts, bein ®ott tft'l^ter. 
Fear nothing, thy God is here. 



-IThB Definite Fromuns: biefev, this, [tntX, that; 

have the same endings as the definite article: 

masc. biefcr, fern, bicfc, neut. btefeS. 

: masc. jener, fem.. jjene, neut. jcncS. 

Exercise. 

9lii|t, not; fel^t, very; no(i§ ni§t, not yet. 
> .. Translate: ®iefer SSogel ift. Hem. Senet ®.ie6 ift 
f^llau.. . 3ft ^feiefei: gu^S .au^ f§tau? ®iefe '^Puppe ift 
fi|6n. . 3ene§ ^au§ ift .ni$t fe^t olt. ®iefe ©c^roefter ift 
fe^r aein. . SensS Einb ift oud; ixid^t gTo|. 3ft ^enet 
DM ncc^ nid^t l^eip £)iefe Xante ift juitg «nb fi^on. 
3ene§. SSob ift frif^.. ®al Siabift dt. gener SiJroe ift 
no^ ni(|t alt. 

Is -this child young? This child is not very young. 
That gold is beautiful. This nail is long. Is that 
stove warm? This stove is very hot? Is this eel 
fresh? That hole is very small. This saw is not 
large. That fox -is not old yet (yet not old). Is 
that bath fresh?. Is this bfrd old? This. bed is very 
■warm. That ,doIl is. very small. The house and the 
garden.' This house and that garden. That child is 
not good. 

Lesson 5. 

Eeading Lesson. 
Set ©octot ift in bet Slpotl^ete. ®as geuer unb 

The doctor is in the Apothecary's shop. The fire and 
ba§ SSBaffer finb ?5etnbe. 3<^ roar geftetn auf bem 
the water are enemies. I -was yesterday in the 

8onbe. ®a§ SBetter max fe^x f(|on; bie Sonne fcfiien 

country. The weather was very fine; the sun shone 

l^eH , unb bet ©c^atten bet Sciume wax fe^r erftifrfienb. 

brightly, and the shade of the trees was very refreshing. 

Slleinc ?$teurtbe gabeit mir ein IperjIi^eS , SiUNraien. SBiv 

My friends gave me a hearty > welcome. "We 



fangeit unb tanjtm 6i§ e§ SCbenb toar. ®it; Slac^t wax 
sang and. danced until it evening was. The night was 
talt, aber-ber Wonb frfiien freunbli(| auf unfern 

cold, -l)ut the moon shone (in a friendly way) upon our 
^pfab. ©ex SSeg roat (ang, unb e§" roar SOlitternac^t , cl^e. 
path. The way was long , and it was midnight , ere 
roir v.n\m $ettnat^ erreid^ten. 
we our home reached. 

Some Tenses of the Verb fctlt, to he. 
Present Tense: 
Sing.: %i) btrt I am 

. bu Mft thou art 

er ift, fie Ift, e§ ift he is, she is, it is. 
Plural: 



Sing. 



Slber, but; \<x, yes; nein, no; bet 5Seg, the way; 
ba§ S3«d;, the book; bie flutter, the mother; ju, top; 
fiit for; ba§ SSetter, the weather; ber ^^xeunb, the friend; 
roer, who; bie %x<xsx, woman; bex 5Jlann, the man. 

®u bift nid^t. gxofe. ®ex jjxeunb roax alt. ®iefe 
?!Kuttex i[t nod^ m(|t att; fie i[t fe^x jung. 3ene§ SBuii^ 
ift 5U gxofe fiix biefeS ^inb. @§ ift iti^t ju gxofe. ®ex 
SSatex roax fel^x aii. ®te Xante ift ntcfit gxo|. SSix roaxen 
ju ttein. Sffiaxet i^x ju alt? ©inb fie l^eife? Sflein, roix 
roaxen l^ei^. Sex ift fene %xm,'\ fie ift fel^X alt. ?!Jleine 
©c^roeftex roax 5u flein. 

"We are not tall. Is that inan old ? "Were you 
hot? No, we are not hot, but we are warm. This 



SSSii 


c finb 


We are 




i^x 


feib 


you are 




fie finb 


they- are. 








Imperfect Tense: 




m 


roax 


I was 




bu 


roaxft 


thou wast 




ex 


roar, fie 


: roax, e§ roax -he, she, it 
Exercise. 


was. 



10 

■woman is very tall. Who is that man? he is too 
tall. This man and that woman are very old. That 
■way is too long. We ■were, too ■warm. My sister 
■was too hot. Is this house large? No, it is not 
large; it is to small. This boot ■was for that child. 
You ■were too young. 

Lesson 6. 

Eeading Lesson. 
®an!et bent ©enn, benn et ift fteunbltd^, unb feine 
Thank the Lord, for he is kind, and his 
(Siite tocil^ret en)tglic|. Sobe ben §enn, meine ®ee(e, 
goodness endures eternally. Praise the Lord, my soul, 
unb ttia§ in mir t[t, feinen l^eiligen Slamen. 8o6e ben 
and ■what in me is, his holy name. Praise the 
§evnt, ineine ©eete, unb oergife nt(|t, roaS er bir 
Lord, my soul, and forget not, -what he to thee 
@ute§ get^an ^at ^l^t foHt r^eilig fein, benn x^ bin 
good done has. Tou shall holy be, for I am 
i^eiltg, 'ber ^txx eucr ®ott. (Sin SRenfd^ fiel^et, waS 
holy, the Lord your God: A man sees, ■what 

vox Slugen tft; bet Oerr aba fiel^et ba§ 

before eyes is; the Lord but sees (looks) the 

§erj an. 
hearts at. 



Terminations of the Persons of a Regular Verb: 
Singular first person e 
second - ejit 
third - ct or t 
Plural first en 

second - ct or t^ 
third en 



11 

Present Tense of ftnbCtt, to find. 

Singular : Plural : 

3c^ finbe I find SBu finben We find 

bu ftnbeft thou findest %^x finbet you find 

et finbet lie finds. ®ie finben they find. 

Exercise. 

Sofien, to praise; tcitett, to ride; aicbeiten, to work; 
acEiten, to esteem; nteiben, to avoid; letnen, to learn; 
lieben, to love; S)eutfc|, German. 

3^ ^nbe ba§ Suc^. ®iefer: 9Jlann tobt ba§ Sinb. 
Wx teiten. Sleiten fie nid^f? (Do they not ride?) 
S)ie ©d^mefteic (ie6t ba§ Sinb. 3^t lernet ®eutf(i^. 8etnt 
iaS! Sinb au^ ©eutfc^. 9lein, e§ (emt noc^ m(|t. ®er 
SSatet unb bie '^SMiitx arbeiten. S5a§ Sinb a^tet bie 
Xante. ®ie Xante liebt ba§ ^inb. ®er gjlann teitet. 
®ie grau lemt ©entfc^. 

Tou praise the sister. The aunt praises the 
child. That man is riding (rides). That woman 
iiads the book. Do you learn Grerman? No, but 
this man learns Grerman. We esteem the mother 
and we love the aunt. Do you love that woman? 
Tes , we love her (fte). He esteems this man. They 
praise the sister. We avoid that hole. This child 
works. The man binds the book. The child loves 
this doU. The father and the mother learn German. 
Dost thou learn also? (Leamest thou etc.) 

Lesson 7. 
Eeading Lesson. 

26ag Sebcv l^at. 

What each one has. 

Sie ©d^nede l^at etn §au8, 
The snail has a house. 

(gin gettc^en l^at bie SKau8, 
A httle hide has the mouse, 
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®er ©^jeritng '^at bte. gebetn fein, 
The spaiTOw has the feathers his, 

Ser ©c^metterling fc^Stie gliiSfl^tn. 
The butterfly beautiful little wings. 

Shin fage mir, tnaS ]§aft benn bu? 
Now teU me, what has then thou? 

3i^ ^afje Sleiber unb auc^ @c^u^, 
I have clothing and also shoes, 

Unb SBater unb a«utter Suft unb Seben 
And father and mother pleasure and life 

SaS l§at mir ber Kebe ®ott gegeben. 
That has to me the dear God given. 



The def. artiele bct and the def. pronoun biffct 
unb jjcnct are changed in the acctisatwe case into bjtt, 

btefctt, icticn. 

2'he object of a sentence is always placed in the 
\ative. 

Example: S)a§ £inb liebt betl SSater. 
The child loves the father. 
The fern, and neuter artiele is not changed in the 



Example: ®a§ ^inb Uebt bte SJliittet. 3)ie Sonte 
Io6t ba§ Sinb. 

Exercise. 

S)er Stod, the stick; ber |)unb, the clog; bet Dntel, 
the uncle; erroavten , to wait for; finben, to find; binben, 
to biad. 

®ev SBatet lobt ben Sol^n. Dct §unb liebt ba§ Slinb- 
S)ie ScEiuieftex- meibet ben §itnb. ®ie|ev SfKann lobt ba§ 
Su^. Sa§ Slinb ac^tet ben 93ater. ^n erroatten ben 
5[)lann. X)te grofee ^tau evitiavtet ben D.n!et. dx binbet 
ba§ Su^. Stc^ten fie ben SKann? Sicbt er ba§ Sinb? 
ginbet i|r ben filing? 53teibet et jenen SDlann? SHein, 
ci: meibet ben ^onn nic^t. 
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That man avoids the dog. This -woman finds 
the ball. They bind the book. "We esteem the uncle. 
You love the aunt. The father praises that man. 
"We are learning (-we learn) Grerman. Do you avoid 
this man? (avoid you.) Does thou esteem this 
woman? The father praises the book. "We love this 
child. You find the ball. He despises this man. 
She praises the dog. He finds the stick. 

Lesson 8. 

Reading Lesson. 

Evening rest. 

SCBcnn am 3t6enb SDlantt unb ^nb, 
When in the evening man and child, 

2^ier unb SSoget raiibe finb, 
Animal and bird tired ai'e, 

©ott, ber §err, l^at'8 fii^on gefel^en, 
God, the Lord, has it already seen, 
§ei6t bie ©oraie untergel^en, 
Bids the sun down go, 

©c^idt bie frittc 9'Ja(^t l^emtcber 
Sends the stiU night down 

©priest 5U i^r: „Sllun bede bu 
Spealcs to her: „Now cover thou 

Sfflentctne Sinber ju,*) 
All my children to. 
Bring pv 3tu^ bie miiben ®(ieber 
Bring to rest the weary limbs 
@iel^, ba lonmit bie ttebe 9fac^t, 
See, there comes the dear night, 
aSieget un8 in ©c^taf ganj fac^t; 
Lulls us into sleep quite gently; 

9}ui bev tiebe SSater tuac^t. 
Only the dear father watches. 

*) jubeden, to cover, separable verb. 
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Some tenses of (he verb ^(tBctt, to heme. 
Pres. Sing. : 3d^ l§a6e I have (PI. here.) 

bu l^aft thou hast 

ev, fie, e§ l^at, he, she, it has. 
Plur. : Wx l^aben "We have 

\fyc l^abet you have 

fie l^aBen they have. 

Note. When ftC is written with a capital S, it 
stands for you; it is considered more polite to say: @tC 

^abctt , than i|r l^aBct , fm- — ^/om 

Imperfect Tense. 
Singular: 3^; l^atte 

,bu l^atteft 

ex l^atte 
Plural: SSSir fatten 

il^x l^attet 

fie fatten 



I had (Plural) 
thou hadst 
he had. 
We had 
you had 
they had. 



Exercise. 

®ie ?5cbcv, the pen; bie Sinte, the ink; Suife, 
Louisa. 

3d) l^abe ben Saff. ®u ^aft ben §unb. Mx l^atteit 
ba§ S8ud§. §attet t^t ba§ @elb? Set Dn!el ^ai ben 
9ling. §aft bu ben Slpfet? Stein, id; l^abe ben Stpfet 
nid)t. §a6en ®ie ba§ ®o(b? ^t- wi^^ ^oBc" £§• ^oi^t 
l^at bie ©age. ®ie (Sd^roeftet l^atte bie ^itppe. ©eic 9Kann 
!^at ba§ ?ftab. S^r l^obt ben Slagel. Set ®ic6 l^atte ba§ 
®etb. 3^T l^attet ben SSoget. £otI ^atte bie ^eber. 
Suife |at bie 5)inte. SBer l^at bie ^eber? Savt ^at bie 
^ebet nidit, obet et r;ot bie S)inte. §atte ber Sieb ba§ 
®elb? 

Exercise. 

The man had the saw. Has Charles the apple? 
Ko, but he has the ball. The -woman has the bird. 
Tou have the ■wheel. Had you the time? Has the 
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aunt the house and the garden? Had he the ring? 
No, the thief has the ring. "Who has the apple? 
Louisa has the apple and the book. The woman had 
the pen and the int. Thou hast the bird. Louisa 
had the doll. "We had the nail. The lion and the 
mouse. 

Lesson 9. 
Eeading Lesson. 
3a!ob «nb ?lnna roaten eintnal aHetn ju §aufe. 
James and Anna were once alone to house (at home). 

®a fagte 3afo6 511 Slnna: ^otnin mix itiotlen in bem 
There said James to Anna: Come we will in the 
§aufc etroaS (15ute§ ju effen auffud;^ unb e§ im§ 
house something good to eat seek and it us 
Tc^t roo^lfc^mctfen laffen. Stnnafprad^: 2Benn 

right well taste let (enjoy ourselves). Anna spoke : If 

bu mt(^ an einen Drt l^infii^ren tannft , wo e§ 5)ltemanb 
thou me to a place lead canst, where it nobody 
fiel^t , fo mill id^ mitge^en. 9lun , fpra^ SafoD, 

sees, so will I with go (go with you.) Now, spoke James, 
fo tomm rait in boS 9Ki((|£ammeTlexn ; bort roollen 

so come with (me) iato the little milkroom ; there wiU 
roit eine ®^iiffet doE fiifeen Sla^meS rcrjel^ijen. Stnna 
we a dish fuU of sweet cream eat. Anna 
fpracl: Sort fie^t c§ bet Stad^Bar, bet auf bet 
spoke : There sees it the neighbour, who upon the 
@af[c ^oli fpattet. (go fomm rait in bie 

street (lane) wood cuts. So come with (me) into the 

Suc^e, fagte 3afo6, in bem Siu^enfaften ftel^t ein 
Idtchen, said James, in the kitchen chest stands a 
Jopf ooH §ontg, in btefen roollen roit unfet SStob 

jar fall honey, into this will we our bread 
eintunfen. 
dip. 
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Adjectives following ■ the def. article or the pronouns 
btcfct and \tXltt, take t in the nom. and accusative of all 
genders^ except in the ace. masculine, which ends in Jn. 
Example: Nom. ©er gute SJlonn 
bie gute jj^au 
ba§ gute Sinb. 
Ace. ®cn guten 3!Kartn 
bie gute gmu 
ba§ gute Sinb. 
Nom. ©iefer a(te 5Kann. 
Ace. S)iefen alteu 5!Rann. 

Exercise. 

®ev 3;tfcC),'tlie table; i^ xat\% nid^t, I dont know; 
ermiiben, to tire; troften, to comfort; bo§ @elb, money; 
reic^, rich; avm, poor; ein, eine, ein, a, an; Ace. 
masculine: einen. 

Ser alte 5Jlann l^at ben §ut. ®et fd;laue ®ie6 §ottc 
ben Sling. S^r ermiibet ben atten SSater. ®a§ fteine 
Einb erroartet bie alte Sonte. Sev rei^e Dnfet lobt ben 
oxinen 3J{onn. ®iegute ©d^roeftex troftet bie mine ^rau. 
3ft biefer fcpiine Sling fiit jeneS Heine tinb? Sd^ meife 
nid)t. Slein, bie geber t[t fiit ba§ ^inb. §a6en fie ba§ 
f^one ^apiev? 3a, fie ^abcn ba§ fd;(ine ^papier unb ben 
alien Sail. (Srioartet i^r ben grofeen 9Jlann? %o,, unb 
ben fleinen ^^n'^wnb. §at bev Dnfel ®elb? 

I have the large ball. The young -woman has 
the small table. The tail man is rich; he has a 
large garden, a beautiful house and money. Who 
is that old lady? @i:au) I dont know; she comforts 
the poor child. She waits for the good friend. Do 
you love this poor child? (Love you etc.) Yes, and 
also the mother. The old uncle has a beautiful ring. 
That taU woman is tiring (tires) the little child. 
We are waiting for (we await) the good friend. They 
have a fine garden. The old mother comforts the 
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poor man. The rich aunt has the new book and the 
paper. Has she also a good pen? No, we have 
the good pen and the money. 

Lesson 10. 

Eeading Lesson (continued). 

Stnna fpra^: ©ort fonn bie Sfta^barin 

Anna spoke: There can the neighbour (neighbouress) 

^eveinfel^en , bie an i^retn ^enfter fiijt unb fpinnt. ®o 

in look, who at her window sits and spins. .So 
TOotlen mix itntcn im UiHix Stepfel effen, fagte ^alob. 

will we below in the cellar apples eat , said James. 
®ort ift e§ fo ftod ftnftet , bafs un§ gem| ^Itenmnb fie^t. 
There is it so pitch dark, that us surely nobody sees. 
Stnna fpvad): D, mein liebev Sdob, metneft bu benn 
Anna spoke: Oh, my dear James, thinkest thou then 
TOixHid;, bo| un§ bovt Stietnanb fe^e? SBeifet 

really, that us there nobody would see? Knowest 

bu ni^tS Don jenem Sluge bovt o6en, ba§ bie 
thou nothing of that Eye there above , which the 
SKouevn burc^bringt vmb in§ ®unf(e fte[;t? '^atob 

walls penetrates and into the dark sees? James 

etf^ro! unb fagte: Su i^aft Stec^t, Itcbe 

was frightened and said: Thou hast right, dear 

Sc^roeftcr! ®ott fie^et un§ auc^ ba, wo un§ tein 
sister! God sees us also there, where us no 

9Jlenfc§enauge fe^en tann. SBtr rooUen bo§er nirgenbS 
men's eye see can. We will therefore nowhere 

S3o[e§ t^un. 
evil do. 

The reading lessons will now be discontinued 
as the pupil wiU be sufficently advanced to read the 
Easy Stories beginning at Lesson 36. 

Werner's First Oerm. Course. 2 
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The Indefinite Article and the Following Pronouns 
in the Nominative are : 



Masc. eirt 


Fem. 


einc 


Neut. 


etn 


a, an, or one 


tein 


- 


feine 




fein 


no, -none 


mein 




meine 


- 


mein 


my 


bein 




beine 




bein 


thy 


' - fein 


- 


feinc 




fein 


his or its 


- t^r 


- 


x^xt 




i^T 


her 


unfer 


- 


unfeve 




unfer 


our 


euer 


- 


euere 




euer 


your 


- i^r 




ifire 




i^r 


their or your 


when -written witli a Capital. 








The Accusative 


for all 


as follows: 


* Masc. 


einen, 


Fem. cine, 


Neut. ein. 


- 


feinen, 




feine, 




tein 2C. 






Exercise. 







gelb n. , field ; Slunie f. , flo-wer ; SBrob n. , bread ; 
SButter f., butter; %kx\^ n., meat; Xeller m., plate; 
SJleffer n., knife; ©abet f., fork; Soffel m., spoon; 
©o^n m., son. 

Ciaben <Bxt Srob imb gteifd)? Sftein, roir |aben 
Srob unb Sutter. Unfere ©c^roefter l^at ^leifd). 3ft ba§ 
mein Seller? Wxn, \&) l^abe '^i)Xi\x Jetler nid;t. ^i 
bie ^rau meine @a6el? @ie l^at 3^t SJleffev unb S^rcn 
Soffet, aber nii|t S^re dSabel. 3Bo ift unfer «nb'? duer 
£inb ift ni^t l^ier. 3§te reid)e Saute triiftet meinen armen 
©ol^n. @uere gute ©c^roefter l^ot ein fteineS ^iih unb einen 
gvo|en (Barten. Sr l^atte beinen grofeen SeUer. SSir ^aben 
feinen f^iinen §ut. ©rroarten ®ie meinen gutcn SSatcr? 
35r ermiibet unfere gute SOlutter. ®ein ©o^n §at ben 
grofeen alten S3a(I. 

Exercise. 

His friend is my uncle. My aimt is very rich; 
she has a large field and a beautiful house. My 
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imcle comforts that poor child. Yoiir Mend has a 
fine dog. That old man has a beautiful ring. This 
young woman has a large hat. Have you my plate? 
Ko, I have not your plate (have yoitt plate not). 
His father is my uncle. Our son is very tall. Is 
that lady your aunt? No, that lady is my mother. 
She has a flower and a book. Has yoiu' sister the 
good spoon and the new fork? No, she has the old 
knife and the large plate. Do you love that good 
man? We are waiting for his sister. He comforts 
that little child. His dog is verj' old. Our ball is 
very good. This large house is very fine. 

Lesson 11. 

After the Indef. Articles and the Pronouns given 
in Lesson 10 the Adjective takes- in tlw Nom. 

Masc. cr, Fem. C and Neut. C§. 
Example: cin gutcr 53knn a good man 

feme gitte SOluttev his good mother 
mein gutc§ JJinb my good cliild, 
in the Accusative they take in the 

Masc. CIt, Fem. C and Neut. eg. 
Example: eiiiett gutcn Sltoim 
fdnc gute 5Jluttei- 
mein gute§ ^inb. 

Exercise. 

Safe, female cousin, Se^rcv m., teacher; SBvubcr m., 
brother; Stfjuler m. , pupil; ©o^n m. , son; lo^tcv f, 
daughter; ju $nufe, at home; nirf)t§, nothing; f(ei|ig, 
diligent; faul, idle; giitig, kind; bofe, wicked. 

girt gutet Sel^ver lobt ben fteifeigen ©c^viler. ®ie 
attc '%\<5.\\ leitet ba§ fteinc Sfinb. SJlctnc fcf)one Xonte T^at 
einen guten ®o|n. ®ein Dnfel arf;tet meinen alten gveunb. 
Guere tieine ©c^raeftev etiuartet nteincn alten Ce^rev. Seine 
3:ocl;ter reracl;tet ben bofen ?Kann. Unfeve 33afc [;atte eine 

2* 
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fc|iine Slutne. ®eine Heine %o(!i)ttx l^at ein neue§ Suc^.-^ 
Unfer atteic %xmnb ermiibet feinen tteinen ®ol^n. ®er 
faille (5§uler levnt nid^t Dtel. ®eitt reid^et fjreunb wax 
ein, fleiliger SJlann. SSir a(|ten beinen giitigen SSruber. 
5Keine ftei|tge ©d^roefter oeta^tet ben faulen ©driller. 

Thy young friend has a new boot; he is very 
diligent and learns much. His idle sister learns 
nothing. Our good old teacher does not lite (Ite6t 
nt^t) an idle pupU. Was your brother a rich man? 
No he was a very poor man. Thy little son loves 
that old dog. My tiad friend esteems that poor old 
woman; she is a titid mother. Her young son is 
a diligent boy and loves his boot. My old uncle 
worts much; he is a good man. He had an idle 
brother. Has the teacher a good pupU? Yes, he 
has a very good pupU. Is my old friend at home? 
No, he is not at home, but his little sister is at 
home. My cousin (f.) despises this wicted woman. 
His father esteems my tind old aunt. Was his rich 
friend a good man? No, he was a very bad man. 

Lesson 12. 

The Past Participle of a Verb is placed at the 
end of a clause. 

Example: 3^ |tt6e bo§ §8ud[; getefen. 
I have the boot read. 

Exercise. 

SSettev m. , cousin ; 5)lobd[;en n. , girl ; ^^ferb n., 
horse; Uf^r f, watch; faufcn, to buy; getauft, bought; 
je^en, to see; gefel^en, seen; lefen, to read; getefen, read; 
geaxbeitet, worted; nerJoren, lost; Derfouft, sold; fd^on, 
already; ganj, quite; golben, gold. 

@ie faufen ein gute§ Sud^. Mx §aben e§ gelefen. 
?SRein Srubet §at e§ mij gelefen. 9Kein Dntel ipotte ein 
fi^oneS perb getauft. ^oben ®ie e§ fdpon gefe^en? Sflein, 
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id^ i)abi e§ noc^ nic^t gefel^en, abet i^ ^abt feinen treuen 
©unb gefe^en. 3!Jlcine (Sd^raeftet ^at gearfiettet, unb i(| 
l)abi ba§ frfione neite 33u^ gelefm. '$f)xt ©diroefter ift etn 
fe§r fteifeigeS Mbc^en. SDleine alfe Xante ift nocfi ganj 
ftart; fie ^at gearbeitct itnb gelefen. §aBen @ie meinen 
gto^en Slegenf^irm gefe[)en? Sflein. |)a6en ®ie g^rett 
treuen §unb oertoren? ^(S) ^abe meinen fc^onen Sail nid;t 
gefel^en. Unfex ^^reunb [)at bein guteS S?inb gelobt. ®te 
l^at ir;ren guten SSater fe[)i: geliebt. ^a\t bu il^ren ^ut 
gefe^en? 5Ilein, ic§ l^abe il^ten neuen Out nodp nic^t gefe^en. 
Thy brother has worked. My mother has not 
■worired; she has read my new book. His aunt has 
bought a gold watch. That good man has comforted 
my poor friend. His sister is a very poor woman. 
Have you seen her little house? Hast thou seen 
that large hole? Our kind friend has lost his faithful 
dog. "We have bought a beautiful house. Our cousin /. 
has seen her fine new ring. Tour mother has read 
the new book. Have you waited for his little son? 
My aunt has tired the young child. Do you see 
that large bird? (see you etc.) Yes, I have seen the 
bird and the dog. He has bought the bread and the 
butter. The old woman has bought this plate, that 
fork and a new spoon. Has he seen my little sister? 
she is very diligent. My cousia m. has bought a 
new table. We have seen Ms large house. My 
brother has bought a fine gold ring. 

Lesson 13. 

Future Tense of the verb fcttt, to he. 
Sing. 1. 3i^ VDtxht fein I shall be (Plui-al) 

2. bu roltft fein thou shalt be 

3. er, fie, e§ roirb fein he shaU be. 
Plur. 1. SBtr roerben fein We shall be 

2. xfyc roerbet fein you shall be 

.3. fie raerben fein they shall be 
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fetlt is placed at the end of a clause. 

Example: dt roivb fleifeig fein. 
He will diligent be. 

Exercise. 

Xmutig, sad; ge^orfam, obedient; geben ®ie 
niir , give me ; gefadigft , if you please ; gliidflitfi, 
happy; jufrleben, contended; riel, mucli; unsuftieben, 
discontented. 

Sfflein gteunb TOirb Itawrig fein; ex [}at einen guten 
So[)n rerloten. guife roirb cin gute§ 5Kdb^en fein. @tn 
guter Ounb roirb tteu fein. ®ex tieine Enabe roirb fleifeig 
linb , ge^otfam fein. Suife l^aft bu beinen SKantcI? ba§ 
SSetter roirb fait fein. Scv SBeg roirb fel^r lang fein. 
(Seben ®ie mix- gefaUigft eine SBlume. ®er alte 9Jlann 
roirb tteu fein. sideine nvme 33afe roixb gebulbig fein. 
Sitb bex 2Beg ju long fiix ba§ JJinb feinf 9lein, bex 
SBeg roixb ni(f)t ju lang fein. SHein SSatex roixb ben gxofeen 
33aH taufen. Seine 9Kuttex roixb ben bofen SRann dcx= 
a(I;ten. Itnfexc Xante roixb ba§ gute Sinb loben. 3fiexben 
®ie glMlid^ fein? SSixft bu jufxieben fein'? 

I shall be diligent. My son sliaU be a good 
boy. Our dog ■will be fMthM. The teacher -will be 
our friend. The diligent pupil will be happy. The 
idle girl wiU be discontented. Our Mnd aunt will 
be strong. His mother will be at home. Thy father 
win see our new house. His uncle wiU buy thy 
good dog. My brother wiU read thy new book. 
Our friend will buy a gold ring. The road will 
be too long. My child will be too young. My 
sister will have a flower. Tour brother will have 
a bird. That man will have much money. His 
daughter has not much money. His table wUl be too 
old. Tou shaU see my old friend; he is waiting for 
us. He will tire that poor child. 



23 

Lesson 14. 

The followiag relative pronouns throw the verb 
to the end of a clause or sentence. 

Nom. M. welii§er, f. melc^e, N. welii^eSwho or which 

Acq. M. Welc^eU, r. tteldic, N. Welc^eS whom or which. 
Example: @r l^at ein S?inb, todc^eS fletn ift. 
He has a child, which smaU is. 
Tfie def. Articles bCt, bic, bftS are also used as 



Ex. : Set 9Jlann l^at einen ©ol^n , bev fel^t gut ift. 
The man has a son, who very good is. 

Exercise. 

dJenonmten, talten; oft, often; nietnoB, never; 
gefcf)xie6en, written; gefunben, found; gekad;t, brought; 
er^alten, received. 

©icfer SSnabe ift fe^t fteifeig- ®« Slnafie, it)elc[)ev 
fletfeig ift, ift gKiJlid). ®ex Partner ^at eine S3lume, 
wetd^e fe^t f^on ift. Unfere Sante l^at eineit SSaum 
gefe^en, toelc^et fe^r gvo| ift. ®a§ Sdcib^en, toel^eS roir 
fallen, ift fel^i: faul. ®er Warn., voti^tx loenig @elb l^at, 
ift oft ganj gliirflirf|. ©aben ©ie ba§ neue §au§ gefe^en, 
trie(d;e§ roir l^a&en? ®er axme SJlann, ben ©ie ba fel^en, 
ift niema(§ unjuftleben. SJlein SSvuber ^ai ben ®toc£, iceld^ett 
@ie getaitft l^aBen. '^iftt 9Kutter ^at ba§ Suc^, itiel(|e§ 
roir gefe^cn l^aBen. §aft bn bie gebet genommen, roel^e 
mein DnJet getauft ]^at9 ®ie [;ot ben Svicf gelefen, ben 
metn SSater gefd^vieben l^at. Set Sel^tet l^at bo§ Kinb 
ge(o6t. 

My uncle has a dog, which is very faithful. My 
father has bought a house, which is very fine. This 
girl has lost the apple, which her brother has found. 
Have you the pen which was here? I have taken 
the pen which my sister has lost. Have you received 
the flower which my aunt has brought. The boy 
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has read tlie letter, which thou hast written. We 
have a bird, which is quite young. The ring which 
thy cousia has bought, is very beautiful. The book 
which the child has read is very useful. The girl, 
whom you see, is very idle. There is the letter, 
which I have written. My son has bought the book 
which you have read. The little girl has seen the 
ball, which her brother has received. Has my mother 
taken the apple, which I have bought? My father 
has received the letter, which I have written. The 
dog has taken the bread , which the child has received. 
That poor woman had a son, who was very good. 
Please, give me the flower (geben 3ie niiv geffiHigft) 
which you have received. Have you seen the large 
dog which my uncle has bought? 

Lesson 15. 

The Comparatwe of Adjectwes is formed ly adding tx 
to the Positive. 

The Vowels ft, 0, U mre generally changed into 
ft, ij, it in the Comparative Degree. 
Example: a(t, cittet; old, older. 

Exercise. 

So^ann, John; 3Bll^ehn, WiUiam; ®Dpf|ie, Sophia; 
beffet, better; alS, as, than. 

aRarie ift gt8|et al§ (Sophie; fie ift au(| fteifeiger. 
®iefer ©plet ift gel^orfamei- a(§ tarl. asil^ehn ift filter 
uttb ftfitJer a(§ ^o^ann. ^Karie %ai bie ^ebet oerloxen, 
toelcfie SSil^crin getauft l^at. ©tefer ^nabe ift gut; ieiter 
(that one) ift 6effev. 'Baxvim Bift bu nic|t gIuclKd;et alS 
bein SBtubcn;'? ^orl ift jufxiebener al§ So^ann, toeit er 
fleifeigex- ift. 3ft maxk tieincr al§ ©op^ie? 3a, fie ift 
jiinget unb tleinex-, aber meine ©d^weftet: tft groier unb 
ftfirfcn: al§ fie. Weine 3;ante ift cimet o(§ bu. (Seine 
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SRutter ift reic^er a(S unfete Safe. SBtr finb iimget imb 
ftcirter d§ fit. 

Mary is not so tall as (fo gxo| aB) Sophia; she 
is smaller. My brother is more contented than 
Charles. William is happier than Mary. She is 
younger and stronger than oiir brother. Sophia is 
a diligent girl; she is more diligent and useful than 
her sister. We had a child who was taller and 
stronger than you. Oui' uncle had a garden which 
was larger than this one (biefev). Your sister is a 
good girl; she is better than that cliild. Oiu- teacher 
lias a school which is larger than this house. My 
mother is poorer than you. His aimt is more con- 
tented than Mary. Thy son is more diligent than 
John. John is a very idle boy, but his sister Mary 
is more idle still, (yet more idle). Sophia is younger 
and stronger than her aunt; she is more beautiful 
than Mary, and more diligent than you. 

Lesson 16. 

Adjectives in the Comparative Degree are declined in 
the same manner, as those in the Positive. 

Example with the def. article and the def. pronouns: 

Masc. ISTom. ®er jiingete @o[)n the younger son 

Ace. ben iiingeren ®o^n 
Pern. Nom. bie fd^Snexe ©(utne the more beautiful flower 

Ace. bie \^imxt ©(utne 
Neut. ISTom. ba§ tleinere tob the smaller cMld 
Ace. "tioSi fleinete Slinb. 

Siefer ji'tngete <Sop 2c. :c. 
with the indefinite article or pronouns that are 
declined lite it (see Lesson 11): 

Masc. Nom. diit reic^eret 5DJann 
Fern. eine amtere grou 

Neut. ein ffeifstgereS ^inb 
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Masc. Ace. einen xd^mn Wann 

Fein. erne artnere %xan 

Neut. ein ftdfeigeveS S?inb. 

In the same vay: fein fldgigereS Sinb jc. :c. 

Exercise. 

giu^lid;, useful; gefdpfagen, beaten; treu, faithful. 

£avl ^at einen grfifeeren SBaE al§ i^. 8utfe ift ein 
beffeveS £inb al§ i^re ©^roefter. Mein Dnfel ift ein 
fteigigem 5Kann al§ fein SSatet. ®er iiingere ®or)n ift 
ein beffevcv ^abe. ®ie firmere gvau ift ni^t fo vmju= 
fxieben, a(§ i^xe xeid;ere ®(^mt\Ux. Sophie l^at ein nii^= 
Ii(|ei:e§ 33u(| gelefen d§ 9Kai:ie. ®ie fleinctc ©c^roefter 
ift faiikt al§ er. ®a§ gutc S?inb i^at eine fc^onevc ^pnppe 
evl^alten. "^mtx bofe £nabe l^at einen avmen 5Rann 
gefiilagen. (Seben ®ie mir gcffilligft ein beffeveS S3u^ unb 
einen grfifeeren Sdegenfd^itm. Suife f)at eine beffeve "^tttx 
erl^alten. Rati l^at ben gto^en Sail genonunen. Sie ift 
eine glfldflic^eve SJtiitter a(§ unfere 3:antc. 

Exercise. 

The younger daughter is not so beautiful as 
Louisa. Mary is a better girl than her younger 
sister. Give me, if you please, a better pen and a 
larger paper. Charles has a larger hat than his 
brother. His uncle is a richer man than my father. 
This teacher has a more industrious pupil, than that 
man. Mary has a larger and finer doU than our 
cousin /. This man has bought an older horse and 
a more faithful dog than I. His elder brother has a 
larger house than we. That old woman has a more 
contented child than oiu- aimt. This little girl is a 
better child than you. Is Mary a more beautiful 
girl than Sophia? No, but she is a more useful 
girl. The horse is a more useful animal than the 
dog. The dog is a more faithful animal than the 
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cat. The fox is a more sly animal than the lion. 
Tliis older table is better. This land Mend has a 
more useful book than you. 

Lesson 17. 

There are four Cases in German: 
The Nominative, Genitive, Dative and Accusative. 
Example of tlie def. article with a masc. noun 
ia the four cases: 

Nom. ber 35ater the father (subject) 
Gen. be§ SBaterS of the father 
Dat. bem SSater. to the father 
Ace. ben S3ater the father (object). 
Tfie verb ,, To Be " is always followed hy the Nomina- 
tive. Most Masculine nouns take § or £§ in tlie Singular, 
and Monosyllables often take £ in the Dative. 

The Definite Pronouns bitfct, ICllCr, are declined 
in the same manner, also tttlin^Cl', tDClli^Ct, icbci" and 

foIt§er. 

Exercise. 

'^od m. , coat; ©rfiu^ m., shoe; ®d;neibet m., 
tailor; ®c§uftct m., shoemaker; ®ttefel m., boot; Slrjt m., 
physician; Eaufntann m., merchant. 

®o§ Suc^ be§ SSatexS. ®er ^vA beS SOlanneS. S)er 
®c[;neibeT %aX ben 9locE be§ 95atetS ge6roc|t. Oat tx au^ 
ben ®(fiu]§ be§ SBruberS ge6tac^t? 9lein, nod) nic^t. 2Ber 
ift ba? dS i[t bev ®d;neibet. dr l^at ben Sotf be§ DntelS 
gebra^t. §aft bu biefen Out geniad;t'? Siein, id) ^o&t 
ben ©ut nidit geniai^t. ®er SJlonn l^at bem SOatet einen 
Srief gefd^tieben. ®er (©o^n be§ greunbeS ^d bent ^art 
biefeS SSuc^ geBroc^t. Set Server ^at ben S3rief btefeS 
8d)ii(ev§ nic|t gelobt. 3^ l^obe ben Ounb be§ Setters 
gefe^en. Sv l^at ben S3aU be§ SinbcS revloten. SBit ^o6en 
ben Out beg ®dineiber§ ge[e^en. ©n fo(die§ S3ud; (such* 
a book). 
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Hast tliou seen the ball of the pupil? No, but 
I have seen the book of the pupil. The man has 
brought the flower to the friend of the gardener. 
My son has found the boot of the shoemaker. He 
has sold his dog to the friend of the uncle. Charles 
has bought his cousin's horse (the horse of his cou- 
sin.) That man has sold this teacher's ring. Hast 
thou seen the father's garden? He has taken the 
teacher's boot. He had given an apple to the child. 
I am the friend of that man. They have brought a 
new watch to the son of the gardener. Are you the 
daughter of this physician? Fo, I am the daughter 
of that merchant. The son of the merchant is very 
diligent. The cousin (f.) of the physician is not strong. 

Lesson IS. 

The Indefinite Article and, Possessive Pronouns are 
declined as follows: 

Masc. JSTom. (Sin ^reunb a friend 

Gren. etne§ gteunbeS of a friend 
Dat. einem greunbe to a friend 
Ace. einen j^i^eunb a friend. 
Eevise Lesson 10. 
"With a pronoim Nom. feiit jj^^^unb 

Gren. fetneS gteunbeS 
Dat. fetnem greunbe 
Ace. feinen greunb. 

Exercise. 

JlMg m., Mng; SSolf n., people; 8anb n., country; 
%[v.% m., river; Xl^utm m., tower; ®c^lo| n., castle; 
gcgcBen, given; Slegenfc^inn m., umbrella. 

Sev .toittg ift ber S3ater feincS SSoIJeS. Sa§ SBaffct; 
cine§ giuffeS ift nidpt imnter (lar. Sie Xod^tet meineS 
gte«nbe§ fingt fe^t fc^on. ®er SSete wnfe«§ atrjteS ift 
etn junget SJlann. S)et ®o^n S^xcS DnM§ p betn 
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Mbc^en ein Sud^ ^abxa^t. ®ag ^ferb eurcS SontgS ift 
grofe unb ftatt. Sci X^urm biefeS ®d;Ioffe§ ift fel^t ^od> 
S)ex ©atten be§ Sd^foffeS ift grofe unb fd^ott. ®a§ SSolf 
be§- SanbeS. ®ie SKuttet unfereS ^6nig§ ift fe^r alt. ®ie 
Xante beineS SSotetS l^at bem ©ol^ne meine§ greunbeS cine 
U^r gefauft. §aft bu bem 5Kanne ba§ ®e(b gegeben? 

Charles has given his dog to my friend. The 
son of the merchant is idle. The cousin (m.) of the 
physician has brought a book to my son. The people 
of our country are very happy. The daughter of 
our king is not contented. Mary has given the money 
to this man. My aunt has given her son a gold 
watch. Have you given an apple to his child? Has he 
brought a flower to my friend? My uncle has bought 
Charles a new pen. Grive me your umbrella, if 
you please. Have you seen the coat of his brother? 
I have not seen his brother's coat. Are you my 
uncle's child ? I am your cousin's child. Have you 
seen the Mng's castle? Is the tower of the castle 
not very high? Is the king of this country a good 
man? Yes, the Mng of our country is very good. 
Have you given your umbrella to my friend? No, 
I have lent my umbrella to your friend's son. Has 
the tailor brought my brother's coat? No, he has 
not brought your brother's coat. Has the shoemaker 
brought my boot? Tes, he has brought" your boot 
and the shoe of your son. 

Lesson 19. 

The Definite Article is declined in the Neuter 
Oender as follows: 

(Def. article with a substantive.) 

Neuter Nom. Sa§ Suc^ the book 

Gen. be§ SSuc^eS of the book 

Dat. bem SSuc^e to the book 

Ace. ba§ 93u^ the book, 
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The pron. "This'" or "That" and the words WelC^et, 
which; ntattii^er, many a; jjebcr each and fol^et such, 
are declined in the same manner: 

Example: 2Betc^e§ Suc| -wHcli book 

roeWjeS Sud^eS of which book 

rocfd^em 33uc^e to -which book 

roeld)e§ S8u(| which book. 

SSjh is used for of when it refers to the Verb; 
and is followed hy the Bative Case. 

Exercise. 

^axht f. , coloxir; %Mi) n. , cloth; gelte|m, lent; 
33ilb n. , pictm-e. 

SSdd)c§ Einb ^abm ©ie gefel^en? 3d) ^aht ba§ 
Kinb mcincS Dnfel§ gefe^en. S)a§ S9ud; be§ ftabc|en§ ift 
alt. Son roeldiem 33uc|e fprec^m ®ie? ®te govbe be§ 
®olbc§ ift fd)on. ®cv .^ut be§ £inbe§ ift f(cin. SSon roeldiem 
S^ulet ^abeit ©ie biefcn 33rief etl^dtcn? 3^^ ^ubc ben 
SSricf con ban Sfinbe ntcincS Dntel§ cxf^atten. 3BeI^c§ 
3)lobd;en l)aX biefe§ aSud; gerefen? S)a§ TObdjen, roet^eS 
biefcS Sud; getefen ^at, ift fe§v jung. S?on rocldjem ^inbe 
^aben ®ic biefen SBall gcnommcn'? 3?on bent ©ol^ne be§ 
SladibarS. ®ex- SSettev, ron lueld^em id) fpre^e, ift bev 
Sol^n cvireS SlvsteS. £)a§ ®otb, roeld;e§ id^ gefunben ^abe, 
ift fe[)r f^on. ®ev ^aufniann, con loetd^em ev ba§ Ropier 
gefauft §at, ift alt. 2)ev 5IKann, con roeld)em fie )pred;cn, 
ift l^ier. 

Which child has lost my ball? Prom which 
girl have you taken the pen? Of wMch child have 
yon spoken? I have spoken of the child of my 
imcle. To which man have you given the table? I 
have given the table, to that man. Which ring 
belongs to yoiu- father? FrOm which merchant have 
you bought tliis cloth? To which child have you 
lent yoiu' book? To the child of my brother. To 
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•wrhich physician has your friend written? To the 
physician of my neighbour. That merchant has sent 
a ring to the son of my friend. The Mng's castle 
of which you speak is very large. The tailor's 
chUd is very dOigent. Have you seen the picture 
of the Mng? The Mng's picture is very beautiful. 
I have brought the picture to the friend of my neigh- 
bour. Of which friend are you speaking? (speak 
you). The flower which the gardener's child has 
brought, is quite fresh. He has taken the bird of 
which you speak. 

Lesson 20. 

The Indefinite Article and Possessive Pronouns are 
declined in the Nevier as follows: 

Neut. Nom. din S3i(b a picture 

Gen. eine§ S3ilbc§ of a pictui-e 

Dat. einem Silbe to a picture 

Ace. ein Silb a picture. 

Pron. ISTom. bein 58i(b 

Gen. beine§ S3ilbe§ 

Dat. beinetn S3ilbe 

Ace. bein Stib. 

The Prepositions ill , ttttt , 6et , ttOlt are followed 
by the Dative Case. 

Exercise. 

Scmanb, somebody; Sliemanb, nobody; eincn ®pa5iev= 
gong madden, to take a walk; .^leib n. , dress; %'i)v,x £, 
door; Simmex' n. , room; fplelen, to play; too^nen, to 
Uve, to dwell; offen, open; Stall m., stable; .§of m., 
courtyard; 'Sta^hax m., neighbour. 

§at bet ©cfiiiler ba§ 33i(b femc§ Se^retS gefe^en? 
(St ^at bo§ 33u(| be§ SniberS gcnommen. §at Sentanb 
bie gebev mcineS ^inbe§ genonnncn ? Slienianb ^ot bie geber 
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S^reS tobe§ genomtiten. §a6ert ®te fct)on einm ®pajiei;= 
gong getnad^t? Silein, no^ nid;t; obex i(^ toerbe einen 
©posietgong nta^en. Ooft bit ba§ ®d^to| feineS Sfto^BarS 
gefc^en? 9)letn Stubet l^ot bte W^x feine§ Etnbe§ ni^t 
genommen. ®a§ ^tetb beincS SOlfibd^eitS ift alt. ®a§ 
Xud; feitteS SaufmannS ift ^kd)t ®ie Xpre meineS 
3tmmer§ ift offen. ®o§ genfter feineS C>aufe§ ift ^oc^. ®ct 
S^urm be§ ®c§loffe§ ift ^'o^ix. ®o§ gro|e Simtnei; il^reS 
©c^IoffeS ift neu. ®ie Spre be§ Oaufe§ ift p gTO|. 
3^ l^abe einen ©pajiergong in bem ©arten be§ ®^(offe§ 
gema^t. 3n welc^em Simm^i: rool^nt tl^r Dnfel? ^ei 
nielc^em ©d^neiber Ipaben ®ie ba§ 2;u(| getauft? Sei bem 
©^neibet nteineS Sftod^barS. Mt roeli^em 58a(Ie l^aben ®ie 
gefpielt? 3n roetc^eni §aiife l^at ev geroo^nt? @r l^at in 
bem §aufc unfewS ®d^uftev§ geroo^nt. 

Hast thoii taken a walk with thy brother? Yes, 
we were in the garden of his Mend. In which 
room is the beautiful picture of the Mng? In the 
room of his castle. At which merchant's has he 
bought his cloth? In which room have you played? 
In the large room of my neighbour's house. From 
which room have you taken this book? With wliich 
child has thy son played? With the child of my 
shoemaker. In which house does the gardener Hve? 
He lives in the house with the large window. His 
house is in the garden of my friend. Why is the 
door of Ms house open? The friend of my father has 
a large stable in his court. In his stable is a 
beautiful horse. With which dog have you played? 
Is yoiu" father in the room of my neighbour? Is 
tlie door of the stable open? Nobody has seen the 
son of our physician? Somebody has taken the bird 
of Ms son. From wMch table have you taken Ms 
book? I have found it in the girl's room. He has 
taken it from the neighbour's table. He has taken 
a walk with Ms friend's dog. 
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Lesson 31. 

The Fern. Definite Article and the Pronouns btcfc, 
ienc, toel^e, man^e, jcbC and fol^e (we declined as 
follows: 

Indef. Art. Norn. S)ie 3Rutter the mother 

Gen. bet SKuttet of the mother 

Dat. bet 3!Jlutter to the mother 

Ace. bie 5Jliitter the mother. 

Pronouns: jene ?^tou that woman 

jener %ta.v. of that woman 

jenex %xa.\x to that woman 

jene %xau that woman. 

i^«««. nouns remain v/nchanged in the singular: 
ber SBlarte, of Mary or to Mary. 

Exercises. 

§anb f. , hand; lte6en§n)UTbig , amiable; 6alb, soon; 
SUd^te f. , niece; ^iv^e f, church; ^einric^, Henry; 
ffiette f , chain; ^eute, to-day. 

®le SSafe jener %ta.vi ift ntetnat§ 5uftieben. 55er 
©ol^n biefev ©ante ift etn Od^iUer tneineS Dnte(§. @r 
l^d bet 5Kutter eine fc^one SSluine gegeben. SCSelc^e gvau 
t[t bie Xante ber SJlaxic'? §a6en @ie bev Suifc einen 
33rief gef^rieben? SSa§ l^aben ®ie in bev §anb? 3c^ 
l^abe ni^t§ in bev |)anb, abev meine ©^roeftev ^at eine 
golbene U^v in bev §dnb. 3ft bie Xante jenev ®anie 
gliirfUd;? Slein, fie ift nid^t gtiidlic^; fie ^at i^ve lie6en§= 
TOiivbige Xo^ter oevtoven. ©ev Svubev biefev avnien ^vau 
ift ein Oo^n unfeveS ^aufmannS. ®e6en (5ie miv gefalligft 
bie U|v fenev %xa.u. SSon roelc^ev Ul^v fpve^en ®ie? 3"^^ 
fpved^e Don bev U^v bev SKabom 33. ®ev ©fivtnev ^at 
jebev ®ame eine SSlunie gegeben. ®a§ UebenSroiivbige 
9Jiabc^en jenev gvau l^at ciel SSetftanb. 3^ roevbe einen 
©pajievgang mit bev Soi^tev be§ StvjteS madden. @v ^at 
einen ©pajievgang mit bev Safe bev Same gemac^t. 

■Werner's First Germ. Course. 3 
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The amiable daughter of that lady is veiy di- 
ligent. Is the son of this woman at home? No, he 
is not at home; he mil be at home soon. WiU the 
child of that mother be happy? Henry will take a 
walk with this lady. Has your uncle taken a walk 
with the daughter of his friend? No, he has taken 
a walk with the niece of his neighbour. The brother 
of this teacher is the son of that lady. "Where is 
Louisa? She is in church and Mary is at school 
(iii bev ®(|u(e). Was John at school to-day? No, 
John and Charles were at church to-day. WiU the 
girl of that lady have an apple ? Of what pen are you 
speaking? We are spealdng of Henry's pen. Have 
you seen the chain of this watch? The chain of 
that watch is very old. Give the chain of that watch 
to the cousin (f.) of my friend. My neighbour has 
a daughter who is very amiable. This chQd has 
taken a walk with the aunt of my physician; she is 
a very amiable lady. Charles has lost the umbrella 
of this lady. 

Lesson 23. 

The Fern. Indef. Article and Possessive Pronouns are 
declined as follows: 

Indef. Art. Nom. dine Jante an aunt 

Gen. einer Xante of an aunt 

Dat. einer Xante ' to an aunt 

A'cc. eine Xante an aunt. 

Pronoun: Nom. feine 9ltc§te his niece 

Gen. feiner Sttc^tc of his niece 

Dat. feinev 3'lid;te to his niece 

Ace. feine 9lid§te his niece. 

By adding ttt to some masc. nouns, they are 
made Fern.: ber 9lac[;bar, bie 9lac^6arin; ber greunb, bie 
^jTeunbin. 
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Exercises. 



(linen S3efuc^ ma^m, to pay a visit; 3«t (f-)) time; 
^^inger^ut m. , thimble; @etu^ m. , smell; angcne^m, 
pleasant; gefc^entt, given a present of; hanf, sick; 
9labcl, needle. 

3(^ l^afie bet Softer unfetet Sdac^barin einen Stpfel 
gegeben. ^erben ®te ntetner gtennbin einen §8efu(| nto^en? 
SJlein, roit l^aben feine 3eit. 9Jleine SOlutter l^at i^rev 
SBafe einen gingetl^ut gefd^enft. ©er Dntei curer 5fta(l^= 
barin ift ein guter aJiann. ©etne fj^^au i[t auc^ fe^v 
liebenSrourbig. SBir ^aben jeiner Sante einen Sefuc^ 
gemacEit. S»aben ®ie ber Wlaxie einen Sefud; gemad^tl 
Slein, mix l^aben nod^ feine S^it gel^abt. ©er (Setud^ 
biefeic Slume ift fe^r angenel^m. ®ie S3lume beiner Xante 
ift nic^t ftifd^. ®ie ©c^iiterin feiner Wuttex ift ttant. 
3ft fie nod^ imntet fran!? 3a, unb i^re ©^roeftct ift 
aud^ franf. ©ex £8nig unb bie ^onigin finb in ber ®tabt. 
®ie ^onigin ift eine liebenSroiirbige ©ante; fie roar l^eute 
in nnferer ®d)ule. ®er 9tac^6ar f)at feiner Safe eine 
fd^fine U^r gefd^enJt. 

Has he made a visit to his aunt ? No , not yet ; 
he has not had time. Tou wiU see your niece to- 
day; she is in town. My aunt has given a nevr 
hat to her daughter. Is your neighbour f/J at home? 
No, she is at church. My friend ff.J has a beautiful 
flower in her garden; it has a pleasant smeU. The 
gardener of our queen is a land man. Grive to my 
daughter a book, if you please. "Will the cousin ff.J 
of our physician be more diligent than the daughter 
of our merchant? I don't knovir. I had a visit from 
my neighbour f/.J to-day; she is a very amiable 
woman. Is the daughter of my friend ff.J stUl sick? 
No, she is better. Why has the girl of that woman 
no needle? She has lost her needle and her thimble. 
Has she also lost the needle of her sister? "Who 
has given Mary that beautiful flower? The cousin ff.J 

3* 
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of our neighbour (f.) Have you seen the chain of my 
watch? Louisa has seen the chain of your watch. 
Has his aunt paid a visit to the niece of the physician? 
Tes, and also to the neighbour (f.) our friend. 

Lesson S3. 

The Interrogative Fron. ftJCt is declined as follows: 

Nom. SSer who 

Gren. SBeffen whose 

Dat. SBetn to or for whom 

Ace. SBen whom. 

Diminutives are formed by adding li^en or Icilt, 
if the word end in t or Ml , this termination is dropped. 
Example: ®o§ Sinb the child. 

®a§ toblein the little child. 

Sie ©rfiroefter the sister. 

25a§ ©c^roeftevc^cn the little sister. 
All diminutives are neuter. 

The vowells d , , U , are changed into (i , ij , U 
in diminutives. 

ipeilt, is called; er ^eigt, liis name is; roie l^eifjen 
®ic? what is j'our name? 

Exercises. 

iaj(^entu(^ n. , pocket-handkerchief; ^pvebigev m., 
pastor, clergyman; getel^tt, taught; @tu^l m. , chair; 
SSacfer m., baker; 9Ke^l n., flowr; j^rciulein n., young 
lady. 

SBev ^at bent ©c^roeftetc^en ba§ fc^one iafc^entuc^ 
gegeben? <Sie l^aben ba§ Sinbkin gefel^en; e§ l^eifet 
SSil^cIm. SSie l^eifet jcnex- §ew? SGScflen §ut ^at §ein= 
Tid) genommm? Sv ^at ba§ §iitd;en bc§ Sriibn-^enS 
genommen. SBic f^eigt fein Ounbc(;en? (I§ Tjeifet gibele. 
SBen i^at ber ^rebiger gelc^vt? di- ^at ba§ ©o^nc^en 
unfeveS 9lac^bav§ gete^i-t. §oben ®ie "!>(& Sfic^tevc^en be§ 
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dSenexalS gefc^etf? Sent gel^M biefc§ neue ©tu^^en? 
65 ge^ort bem Mbc^en ber alteit iante. §at Oeinxi^ 
feiit 33figel^en oettovm? SSon mem ^at bet SddEet ba§ 
5)[Jle5( getauft? 3d; weig e§ nt^t. ®iefe§ ©tiefelcEien gel^ott 
bem ^raulein. SBte ^eifet ba§ Xoc^ter^en be§ , aSciSerS ? 
@§ l^eigt SUlavied^en. §4* ^u ^i^f^^ ^lutn(|en in bem 
©arten gefunben? Unfere Xante ^at ein neueS §au§d)en 
gefauft. ^ar( unb SSil^etm §a6en ein ©fittc^en. 

Whom has your niece seen? My niece lias 
seen the little son and daughter of our friend. Whose 
baker is there ? It is the 'bater of our neighbour. 
What is the name of his pupU? His pupU's name is 
Charles. To whom belongs this Httle dog? It belongs 
to the little son of our merchant. Little Mary has 
lost her bird; she has given it to the yoimg lady. 
Whose girl is your friend (f.)! My neighbour's girl 
is my friend. To whom belongs this Kttle dress? 
It belongs to the little child of the physician. Who 
has given this little flower to the girl? She has 
seen my little garden. I have given the merchant's 
little brother my httle dog. Give to my little sister 
a little plate and a little knife, please. What has 
he given to the young lady? -He has given a little 
bird to the young lady. Whose little child is 01? 
The little child of our old friend (f.) is very iU. To 
whom has your imcle sold his little house? 

Lesson 24. 

The Perfect Tense of the verb ftitt, to he. 

Sing. 3i| Mn getcefen I have been (I am been) 

bu Mft gerocfen thou hast been 

tx, fie, e§ ift gcroefen he has been. 

Plur. SBir finb geroefen We have been 

x^x feib geroefen you have been 

fie finb geroefen they have been. 
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The Personal Pronouns tt , jtC, tS, an 
as follows: 

N. er he N. |te she N. e§ it 

G-. fetnet of him G. H^rer of her G. feiner of it 

D. i^m to hJTti D. t^r to her D. i^m to it 

A. i^n him A. fie her A. e§ it. 

Exercises. 

3(|l bin 6ei bent greunbe feiner SRuttet gemefcn; fte 
ift fel^t ttanf. SJlein SBrubet l^at il^r ein SSud^ gegeben. 
®tnb ®ie l^eute in ber ©tabt geroefen'? Slein, td^ bin nt^t 
ba gcnicfen; ic^ ^aht unferm Strgt cinen Sefu(| genta^t. 
§abctt ©ie il^n gefe^en? Slein, tx voox ntc^t ju §aufe. 
Sann roerben ®te un§ einen 33efu^ nia^en? 3c^ TOci| 
ni^t. 3^ bin fc^on oft bet bent ffaufmann gewefen. ^tt 
ba§ Xoc^tetc^en 3^«S greunbeS in bet ©d^ule geroefen? 
3a, fte ift in ber ®c^ule unb aud^ in bet ^itc^e geroefen. 
aSift bu noc^ ni(f|t in bem @att(|en be§ 9Jiab^en§ geroefen? 
§aft bu ba§ ©opd^en be§ Slt5te§ gefe^cn? g§ ift ein 
Uebcn§rourbige§ ffinb. ^i^ ^o^e i^m einen Slpfel gefc^entt. 
(gein Dntel roitb i^m au4 etroaS f(|enten. ^l^t feib ftant 
geroefen. 

They have been at school to-day and yovi have 
been in the garden of the teacher. Have you not 
yet been at the merchants? No, I have been at 
home. The cousin /. of my good neighbom* has 
been here; she has been UI. My brother has also 
been ill, but he will take a -walk to-day. I hope he 
wiU pay us a visit. He has been already here, but 
you were not at home. We have been at church 
to-day. Have you seen the new castle of the Mng? 
The Mng has been in the town to-day; our friend 
has seen him. Has the queen also been in town? 
No, she has not been m town. Who has given my 
little daughter this beautiful flower? She has been 
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in the garden to-day. What has she done there? 
She has paid a visit to the gardener's sick cMld. 

Lesson 25. 
39Serben, to become (Plural). 
SiDg. 3c^ roerbe I become 

bu roitft thou becomest 

cr joitb he becomes. 

Plur. SBir toerben We become 

i^t roexbet you become 

fie roetben they become. 

Imperfect : 
Sing. 3^ routbe I became 

bu itiiirbeft thou becamest 

et TDUtbe he became. 

Plur. SBit routbeit We became 

tl^t iDUtbet you became 

fie rourben they became. 

Perfect : 
Sing. 3(| bin geroorben I have become 
bu bift geroorben thou hast become 
er tft geroorben. he has become. 
Plur. SBit finb geroofbeit We have become 
U)X feib geroovben you have become 
fie finb gemoxben they have become. 
Pluperfect : 
Sing. 3d^ max geroorben I had become 

bu roarft geroorben thou hadst become 

er roar geroorben he had become. 

Plur. Sir roaren geroorben *We had become 

i^r roaret geroorben you had become 

fie roaren geroorben they had become. 

Ihiture: 
Sing. 2^ roerbe roerben I shall become 

bu roirft roerben thou shalt become 

er roirb roerben he shall become. 
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Plur. aStt roerben roerben We shall become 

t^r raerbet roerben you shall become 

ftc roerben roetben they shaU become. 

Future -Perfect: 

Sing. 3c^ wexbe getooxben fein I shall have become 

bu tDhjt gewDtben fein thou shalt have become 

er Tt)irb getootben fein he shall have become. 

Plur. SBix" roerben geworben fein We shall have become 

il^x roevbet geroorben fein you shall have become 

fit werben geroorben fein they shall have become. 

Imperative : 
Sing. Serbe Become (thou) 

roexbe er let him become. 

Plur. SBerben roir Let us become 

roerbet become (you) 

roerben fie let them become. 

Exercises. 

®(|iroad|, feeble; griin, green; roelt, faded; al§, 
when; Dbft n. , fruit; gegeffen, eaten; bofe, angry; 
geftem, yesterday; roeife, wise; bleic^, pale; auf bem 
Canbe, in the coimtry; l^eftig, violent; SKinb m., wind. 

@r roirb alt unb fc^roac^; fein ©ruber tft an(S) alt 
unb fc^roa^ geroorben. SBirb biefer Saurn grun roerben"? 
9lein, er rourbe ftj^on roelt, al§ er no^ ganj jung roar. 
SSurbe ba§ tinb gr6|er unb ftarter? Stein, e§ rourbe 
immer fc^roSd^er. Su^Jift tran! geroorben, roeil i)u ju oiel 
DBft gegeffen ^aft. SBarum ift i^re Sante bofe geroorben? 
®ie ift nid^t bofe geroorben. SSarum rourbe beine 5)lutter 
unjufriebenf ®ie rourbe unjufrieben, roeil bu nid^t ju 
§aufe roarft. 9Keirt ??reunb roirb rei^ roerben. @r ift 
fd^on rei^ geroorben. SSBerbe fleifeig xmb bu roirft gliidElic^er 
roerben. S)ie Slume beineS SSetterS ift roelf geroorben. 
35a§ SBetter roirb fc^on roerben. ©eftem ift eS aud^ f^6n 
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gerootben. ^'^x roaret feiit S(lad)6at: geraorben. @ute 9lad^= 
battit ift cure gteunbin geroorben. 

Become more diligent my son and thy teacher 
will praise thee. "We shall grow wiser as we become 
older. He became tall and strong in the country. 
Tour sister has become very pale and weak; in the 
country she had grown tall and strong. He will 
become my neighbour. The daughter of our queen 
will become Empress of Germany. The weather has 
become very warm; we shall have a hot summer. 
It grew colder. The wind became more cold and 
violent. I shall become your neighbotu' soon. Thou 
hadst become his cousin.. "We have become older 
and wiser. That old man has become very feeble. 
He grew very tall and strong. My aunt became 
discontented because you were not at home. He 
has become angry, because you have not paid him 
a visit. It has become too cold to take a waUc 
to-day (to-day a walk to make). 

Lesson 26. 

The Imperfect Tense of a verb is formed hy adding 
et or t to the Root. 

This is called the Weak Form of Conjugation. 
Example: Present i^ lobe I praise. 

Imperfect ic^ lobte I praised. 

Perfect \i) l^abe gelobt I have praised. 

Pluperf. J^ l^atte gelobt I had praised. 

Verbs whose roots end, in cl or tX drop the t of 
the root in the first person and the C of the termination 
in the others. 

Example: Id^eln, to snule; tubern, to row. 
Present 3^ lac^le %&} xubre I row 

bu lac^elft bu rubetft 

er lac^elt ex -cubett. 
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Exercises. 



Jabetn, to bkme; roanberrt, to wander; aHeiit, 
alone; lange, a long time; je^t, now; ftagen, to ask; 
pteit, to hear; fagen, to say, to tell (followed by the 
dative); fromm, pious; beten, to pray; fegnen, to bless; 
rubetn, to row; fdpnell, quiet, quicHy; lac^en, laugh; 
iDiinfc^ctt, to wish; gat nid^tS, nothiug at aU; Ie6en, 
to live; nio^nen, to dwell. 

Sa§ ?!Kabd^en atBeitete in bem (Sarten be§ Se^tetS. 
Ser Sel^rer lobte ben fletfeigen ©d^iilet iinb bie fleigige 
©d^iitmn. St tobelte ba§ faule SKfibdpen. 3^ tai'I^ i"" 
unge^orfotnen <Bo^n. 3(| manbte aHein. S)ex atte ^i"e= 
biger roanberte gang aUetn. 3(^ ^oBe Icmge in bet ®tabt 
gerool^nt, abet je^t rool^ne tc^ auf bem Sonbe. 9Jlein gutet 
gteunb l^at ba§ fc^iinc Oau§ gefauft. 3^ ftagte ben olten 
Warm. §a6en ®te ben ge^otfanten Oc^utet geftagt? @t 
l^otte i^n ntd^t , wit l^oben i^n abet ge^tt. Sa§ l^ot et 
bem Stnbe gefagt? @t fagte bem ^nbe gat nxd^tS. 
SBatum l^aben @ie S^t §au§ oetfauft'? 5)et ftomme 
5!Jlann betete Sag unb 9lac^t. 3^ ttoftete meine atme 
Slad^batin, roeld^e i^t ItebeS Sinb oetloten 5<it. Stofteten 
©ie au^ ben alien S?atet? 2^ l^abe i^n ntd|t gettoftet. 

The pious father blessed his young friend. I 
rowed vnth my brother; he rowed very quicMy and 
I blamed him for it. Elave you asied your neighbour 
to take a walk? No, I have not asked my neigh- 
bour yet. He told the child not to laugh. Why 
did you laugh? He wished to see my cousin, but he 
was not at home. Who has said it to him? I don't 
know who said it. Did you hear anything? I have 
heard nothing at all. Why do you wander alone? 
Is your old uncle stiU living? (lives your). Yes, 
he is Uviag and strong. Your Mend has waited for 
you. How long has he been waiting? (has he 
waited). Why did you not comfort the poor woman? 
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I did comfort her. Wliat has your friend told him? 
He told him to take a walk. 

Lesson 27. 

Verbs of the Strong Conjugation change the raMeal 

Vowel in the Imperfect and Past Pa/rticible. 

Examples: fingen, fang, gefuttgeit to sing. 

Mnben, 6onb, gebunbm to bind, 

fc^teiben, f^rieB, gefi^Ttebett to -write, 

bkiben, btieb, gcbtieben to remain, 

reiten, ritt, geritten to ride, 

fliegen, f(og, geftogen to fly. 

Exercises. 

5Rein Stuber ^at* ba§ S9u^ gebunben, ttieI(J|e§ ber 
5prebiget gefc^rieben l^at. 3^re ©d^roefter ftngt fel^r f^on; 
fie §at un§ ein 8ieb gefungen. ©er iBogel fang niunbet= 
f(|6n. 3Bo ift bein SSruber fo (ange geblieben? ®c tft 
auf bem Sanbe geroefen. ©et 5Kann ritt na^ 31. 3ft 
§err 33. aucE) va&) %. geritten? W\v., ^err S. tft ju 
§oufe geblieben. ®er aSogel flog l^oc^ in bet Suft. ©eine 
©rfiroeftet fc^rieb einm iBxief. Set l^at ba§ fd^one Steb 
gefungen? S)u Mnbeft ba§ Sanb, unb er Binbet ba§ ®etL 
§at Sl^r SSetter btefeS SSmc^ gebunben? Sletn, bet Sud§= 
Binber ]§at e§ geBunben. SBarum fingft bu niemals? 
bu fangft frill^er fe|r oft. ©at meine SBafe etnen SSrief 
gef(!^Tieben ? 9lein, fie fd^reiBt je^t gat ntd^t. 

Thy uncle has been here ; I have sung hirn a 
song. Do you sing often? No, formerly I sang 
often, but I have no time now. "WMch book -binder 
has boimd this book? My brother's book -binder has 
bound it ; he bound every book I have (which I have). 
Does your aunt's bird sing beautifully? Tes, but 
my uncle had a bird which sang better. "Why has 
he not written a letter? My cousin wrote a letter, 
and my niece sang a song. Tour niece sings beautifully. 
My son rode on your friend's horse; he does not 
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ride often , but my daughter rides very often. Who 
sang that beautiM song? "Who wrote this long 
letter? Mr. B. sang the song and Mr. N. wrote the 
letter. Who has written with this pen? Has the 
girl remained with the sick child? The bird on 
that tree siags very beautiftilly. Who has tied thy 
hat? My sister has tied it. 

Lesson 38. 

Declension of Substantives. 
There are two forms of declining Substantives, 
the Strong and the Weat form. 

In the Strong Declension a nouns takes in. the 
Sing. N. — Plur. JiT. e or: K ex 

Gr. e§ or ^ G-. e G. er 

D. e D. en D. em 

A. — A. e A. er. 

The vowels ft, J), U are often changed to ft, ft, it 
in the Plmral. 

Example: Sing. N. Set f^teunb 
Gr. be§ gteunbeS 
D. bem gteunbe 
A. ben gteunV 
§ in the C 



Some nouns 
Bat. Flwral. 

Siag. N. ®er SSatet 
Gr. be§ SSatexS 
D. bem SSotet 
A. ben SSater. 



Plm-. N. ®ie gteunbe 
G. ber ?5i;«wnbe 
D. ben greunben 
A. bie f5^6unbe. 

en. Sing, and 11 in the 



Plur. 



N. 
G. 
D. 

A. 



®ie aSatev 
ber SSater 
ben aScitern 
bie SSater. 



Words ending in tx always change the vowel in the 
Flwral. 

Example of a noun in Plural with tX'. 

Sing. N. ®a§ IBud^ Plur. N. ®ie ©u^et 

G. be§ iBud^eS G. ber S8ui|et/ 

D. bem Sud^e D. ben SiirfieOT 

A. ba§ a3Mi|. A. bie 5Bu(|et. 
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Exercises. 

The following -words are declined like gxeunb: 
Slr^t, ®o[)n, §unb, ^pferfa, ©tall, %.x\^ m., table; ©tu^t m., 
chair; Sor6 m. , basket; S3aum m. , tree; Sling, ring; 
^onig. The followiag are decUned Hke Sinb , pi. S?tnbev, ' 
dat. phir. ^inbexn ; Shaut n. , herb ; getb n. , field ; Souf= 
mann, Warm, Oau§, SBud), SBdb, S3i(b n. , picture. 
The followiag take § ia the gen. sing, and tl in the 
dative plural.: Srilber, ^xebiger, ©tiefet, SSogel, 33ater, 
33uc^6mbet, ©c^u^mad^er, foft6ar, valuable. 

Sie tinbet be§ 9tad)6ax§ finb unge^oxfom. ®ie 
greunbe bet SSater finb ni^t jufrieben. ®en Rvfiiitem 
be§ gelbeS. ®et 5Kann axbeitete in bem fatten be§ 
EonigS. ®a§ gtanlein»fang ben Rinbevn ein fc^oneS 8ieb. 
®ie Sflac^batin bet 2;ante ^at ben SStilbetn ein neue§ §8uc^ 
gegeben. ®ie ©c^iiletin be§ Setters 5lie6 6ei ben ©S^nen 
t^te§ Dnfete. S)ie lo^tet be§ ^tcbigetS liebt bie Slic^te 
meinet gteunbin. §aft bu bem ©d)u^mac^et ben ©tiefel 
gegeben'? ®a§ ?Ulabd^en l^atte eine SBIume in bem fteinen 
©atten. ®o§ (55attd)en bet ^inbet ift fe§t fd)on. ®ie 
SSogel bet Stiibet finb no^ jung. S)et 9Kann gab ben 
§unben be§ 9lad^6at§ etroaS 511 ftejfen. 3tfi ^abi bie ^fetbe 
meineg 9ladf;5at§ gefe^en. <Sx ^at ben .^fetben einen neuen 
©tall gebaut. ®ie aBcilbet finb gtiin. ®ie aSiid^et 
finb neu. 

The friends of that man are very rich; they 
have fine houses and much money. "Who has bought 
the horses of those men? My uncle has bought 
them; they are in the stables of my neighbour. 
Are the fathers of these children poor? The fathers 
of these children have bought the books. Do these 
birds belong to the brothers? (Se^oten). Yes, and 
also these dogs. Axe the tables new? Yes, but 
the chairs are very old. Give me the baskets, please, 
which I have bought. The sons of the man have 
taken a walk. In the baskets. By the tables. From 
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the chairs. To the stables. Of the horses. "Which 
bookbiader has bound the books of this man? The 
shoemaker has made the boots of the neighbour. The 
trees of the forest. The birds of the forest sing 
beautifully. The books of the brothers are new. The 
pictures of that merchant are very valuable. Have 
you seen the valuable rings of the physician? The 
neighbour's horse is young. The horses of your 
friend are valuable. 

Lesson 39. 

A Substantive of the Weak Declension takes n or 
en in every ease of the Sing, and Flur. , except in the 
Nom. Singular. 

Example : 
Sing. N. S)er dSraf the count. Plur. K ®ie ©tafen 
G. be§ (Srafen G. bex ®rafen 

D. bem ©rafen * D. ben ©tafen 

A. bm ©rnfen. A. bie ®rafen. 

Feminine nouns do not change in the singulmr. 
Example: Sing. N. ®te %xm Plur. N. ®ie graiten 
G. ber grau G. ber %xa\x&x 

D. ber %xa.v. D. ben grauen 

A. bie grau. A. bte grauen. 

All feminine substantives belong to the Weak 
Declension. 

Most masculine and all neuter nouns belong to the 
Strong Declensions. 

Exercises. 

Ste Sriiber be§ ©rafen l^aben ciete §unbe unb 
^fexbe. §a6en fie aud^ ^a^en? Slein, bie 2;o^ter ber 
Stad^Barin ^aben £a^en unb SSfiget. £)ie Slumen bet 
©Srten finb fd;oner a(§ bie .trciuter ber gelber. S)ie 
Soume ber SBcilber finb fel^r gro|. £)er ^naBe be§ Sel^rerS 
ift fel^r ungel^orfam. @e6en @ie ben Snaben bie gebern. 
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®ie ®c^u(m ber ®tabt finb oft m$t beffet al§ bte ©c^ulen 
ber 3)orfcr. Suife l^at non ben 2.o^tetrt be§ ©rafen einen 
SSogel ex^alten. ®te fjat ben ^inbem be§ ©otfeS Sud^et 
gegeben. ®ie ^ptebiger biefer Stcibte finb roo^tt^ditig. ®te 
Sfiaten ber ^rebiger ftnb befannt. ®ie Sinbev biefer 
jjraucn finb immer tranf. dr gab betn Mbc^en be§ 
StTjteS eine Slume. ®ie l^aben SBriefe non ben ©amen 
er^alten. 

The castle of the count is very old. My nieces 
have seen the castles of the counts. The cats which 
her aunts have seen are very fine. We have seen 
the houses of the merchants and the fields of the 
tailors. The herbs of the fields are useful. She 
■worked with the children of the teacher. The cler- 
gymen of this town are very benevolent. The deeds 
of these brave soldiers are known. The name of 
that hero is not known. The ladies of these villages 
are very diligent. He gave his dog to the brothers 
of the teacher. The physicians of this town are 
known. The sons of the soldier have taken a walk. 
Are the daughters of the count at home? The birds 
in these trees are singing. The flowers in those 
fields are beautiful. The trees in that forest are 
large. The herbs in those gardens. The letters of 
these ladies are very long. Have you taken the 
baskets? No, I have not taken the baskets yet. 
She gave the pens to the boys. The horses are in 
the stables. The birds in the forest. 

Lesson 30. 

Cardinal Numbers: 

1 @in§ 6 fec|§ 11 elf 20 ^roanjig 

2 jroei 7 fieben 12 jroolf 21 ein unb jroonjig 

3 brei 8 a(^t 13 brei^el^n 34 oter unb breifetg 

4 Bier 9 neun 14 nierjeln 96 fec^§ unb neunjig 

5 fiinf 10 je^n 15 fiinfje^n 100 ein§unbert 

2000 jroeitaufenb. 
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SSie Diet W^x tft e§« "What o'clock is it? 

27ie fraction of an hour is added to the hour 
following , not to the past as in EngKsh. 

Example: @§ ift l^db sroei, it is half past one. 
din niertel auf brei, a quarter towards three, i. e. a 
quarter past two. ®xei niextel auf brei, a quarter to 
four. ^einri^S, of Henry. 5Jlarien§, of Mary. 

Exercises. 

Silie f. , KLy; Suipe f. , tulip; 33eild§en n. , violet; 
^txx , gentleman ; glauben , to believe ; Sa^r n. , year ; 
SBod^e f. , weet ; Xag m. , day ; ®tunbe f. , hour ; S?(cib n., 
dress; ©c^iirje f. , apron; §entb n. , shirt, chemise; 
^ir^e f. , church ; ^u^ f. , cow ; Sat6 n. , calf; ®d)aaf n., 
sheep; Stufe f. , nut; Sinttuer n. , room. 

5Keine Sloc^ter ^at funf ©riefe gef^rieben. §einri^§ 
Stumen finb fel^t f<^6n; tx f^aX fiebeit ^ofen, btei Men, 
fed§§ Xulpen unb mer SSeild^en. ©iefet §en: t;at oierje^n 
Kinber. SSie met U§i: ift e§? e§ ift ^dh fiinf. 3d; 
glaube e§ ift ein uiettel auf brei. ®ie ^inbet 3)lanen§ 
finb nod; fe^t jung; ber Snabe ift brei Sa^re unb ba§ 
TObc^en ift no(| ni(|t elf 5Konatc alt. 8uifen§ iante ift 
fe^r rei^; fie l^at fiinf §aufer unb biei ©ciiten. "^^x 
Sruber l^at mtx ®taHe unb fe^S unb jroanjig ^ferbe. SSie 
Diele Xage l^at ein Sai^r? ®n 3a^r l^at breif;unbett fiinf 
unb fe(|5ig %a%t. dine SBoc^e l^at fieben %aa,t unb jeber 
2;ag ]§at Diet unb ^roansig ©tunben. Sie Sod^ter 8uifen§ 
ift fieben SBod^en alt. 5Jleine Xante l^at bet SJlarie brei 
Rleiber, uier ©^iitjen unb fed|§ §emben gefauft. SCBir 
leben in bem ^dfyc eintaufenb a^t^unbert aC^t unb fed^jig. 
§einri^ ^at mit fiinf SBriefe gef^rieben. 3n biefem ®orfe 
finb brei SJird^en, oiet ©d^ulen unb jwei^unbevt unb uierjig 
Ofiufer. 3§ ^abt bteijel^n jjebevn. 

How many children has your friend? My friend 
has sis children, foiu? boys and two girls. His brother 
has fifteen horses in his ^tables, and his cousin 
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has twenty three cows. Has he no calves? Yes, 
he has nine calves and seventy -three sheep. Mary's 
child is only nine "weeks old. "What o'clock is it 
now? I don't know, but I believe it is past three 
o'clock. Is it not half past three ? No , it is only 
a quarter past three. My aunt has arrived (is arrived) 
at a quarter to five ; she has brought four children, 
two birds, three dogs and a cat. How old are your 
children? My son is four years old and my daughter 
is not yet quite six years old. Give me two pens, 
three pencils and three books, if you please. Give 
Louisa two apples and four nuts. In my neighbour's 
house are fourteen rooms. How many rooms are 
in yom: father's house? 

Lesson 31. 

Ordinal Numbers : 

®er erfte the first ®ei: jroanjigfte 

bet jroeite bet ein unb jroanjtgfte 

bet btitte bet funf unb btei|tgfte 

bet niette bet arfit unb' fe^jigfte 

etc. etc. to twenty. bet l^unbettfte ac. ic. 

®en TOierielften l^aben wit §eute? 
What day of the month is it? 
The Ordinal Nwrnbers a/re declined like Adjectives. 

Example: K ®et etfte %^dl the first part 

G. be§ etften S^eileS of the first part 

D. bem etften Sl^eile to the first part 

A. ben etften %^d{. the first part. 

f. N. ®te jroeite gtau the second woman 
G. bet jtiietten ^tau of the second woman 
D. bet jroeiten- ^tau to the second woman 
A. bie jroeite §tau the second woman 

with the Indef Article or Possessive Pronouns as in 

Lesson 11. 

Werner's First Germ. Course. 4 
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©ett, since, is followed by the dative case. SSox 
brei Sagen, three days ago; dot etnem SJlonat, a month 
ago. — Observe: the dative after D0t. 

Exercises. 

Xl^eit m., part; Ipttt m., April; JJkffe f., class; 
geben n., life; Sanb m., volume. 

gjleine 9la(|6cn:tn mat nor brd Xagen ^ter; fie ift 
je^T unglutflicp. Sl^te tinfaex jinb fett brei 3Jlonaten fran!; 
ba§ erfte (neuter to agree with £tnb) roar geftejn befer, 
oBer ba§ brltte ift nod^ immer fe^r frant. ®en roieoielften 
^oben rotr l^eutef SBw l^oBen l^eute ben britten SlprU. 
0eute ift ber fiinfte be§ SJlonatS. 3d^ glauBe e§ ift ber 
fiebente. Slein, geftem wax ber fiebente. 3Sot einem 9Jlonat 
roar ic^ in ber @^ule. . 3c^ fal^ breijel^n tobev ba. Sipre 
Slodpter 9Karie root bie erfte in ber Slaffe, wnb ber jroeite 
(Sol^n meineS ?5i^eunbe§ roar ber britte. ®eben ®ie niir 
ben britten X^eil. §at i^r SRcibd^en ben fiinften 2:^eil 
genommcn? 9lein, fie l^at ben fiebenten i^eil genommen. 
®er ©ol^n be§ ^rebtgerS ift feit einem SJtonate frant. 
3(| Ipabe ilpn vox brei Xagen gefel^en. 3<^ l^obe i^re 
•Siidpte feit einem ^al^re ntd^t gefel^en. 

His imcle is very old; I saw Viim two days ago. 
His brother is in his fifty -eighth year. In the first 
year of hfe. In his third year. My daughter has 
lost her teeth in her seventh year. In the fifth month 
of the year. In the third week. Give me the fourth 
part of your apple. The merchants son has been 
iU for three months (feit brei SKonaten). I saw him 
three days ago. A week ago- I saw your niece. 
(93or JC.) She has brought me the third volume of 
your work. Have you read the second part? Tes, 
I have read the iirst and second part a year ago. 
What day of the month is it? I believe it is the 
sixth. Is it not the fifth? No, yesterday was the 
fifth and to-day is the sixth. On what day of the month 
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was lie here? Give Mary the third volume if you 
please, and Louisa the second. How long have you 
been here ? I have been here for a year. 

Lesson 32. 

The Germans say: 3^ ^abi Sed^t, for, I am right. 

SBa§ fiir ein 9!Rann ? what Mnd or sort of a man? 

3Ba§ fiir ein SJlann! what a man! 

SBa§ fiir SBctter tft e§ 1 what kind of weather is it? 

SBa§ fiir SBetter! what weather! 

S§ regnet, it rains; e§ l^agett, it hails; e§ f(|nett, 
it snows; e§ frtert, it freezes; e§ giebt, there is, 
there are, is used with indeiinite number. 

@§ ift, e§ ftnb, there are, for definite number. 
, Example: @§ giefit 9Jtenf^en, roelc^e niemalS 
jufrieben ftnb. There are people, who are never con- 
tented. 

@§ ftnb ineine - ^inber. Those are , they are my 
children. (S§ finb nur jtoei l^ier. There are only two 
here. 

An adjective not preceeded by an article or pronotin 
is declined like the definite article. 

Exercises. 

2i3o§ fiir 35etter l^aben mix ^eute? SBir i)abm l^eute 
f^Ie(|ite§ SBetter; e§ regnet. e§ l^at geftern aud^ geregnet 
unb jjorgeftem l^ot e§ gef^neit. $Ba§ fiir SSetter! feit brei 
Sagen frtert e§, unb l^eute l^agett e§. SSor brei Xagen 
roar ba§ SSaffer rofirmer ol§ |eute. SSa§ fiir etn SHann 
ift fein 9lad^6ar? @ein 9la(|6dr ift etn brauer Warm. 
(Sett oorgeftem l^at e§ intmer geregnet. ®ie §o6en Sle^t, 
e§ regncte intmer. §at bein ©ol^n Sle^t? 3<i- ct^^i^ 
ttteine Sod^ter l^otte Unred^t. ®« l^aft 5ftec^t, ntein tob. 
2Ba§ fiir SBetn l^aben ®ie bo? SBir l^aben guten 
SBein. SBo§ fiir SBtumen ftnb bo§? . & finb Sofen unb 
SBettd^en. 

4* 
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"What -weatlier! what a man! what a child! 
"What kind of physicians are in your town? There 
are good physicians in our town. Have you also 
good clergymen? No, the clergymen are not so 
good. Was the man right? No, he was wrong, 
but your cousin was right. I was wrong and my 
neighbour was right. There are many trees in our 
garden. There are many flowers in Mary's room. 
There are two children in the house. "What bad 
weather! "What Mnd of weather had you in town? 
"We had bad weather; it has been snowing and 
hailing (e§ f)at gef^neit ic. ic). Our neighbour is right; 
but Ms Mend was (had) wrong. Are there many 
herbs in these fields? No, but there are many flowers. 
How many children has he seen in the room? There 
was (@§ TOor) only one child in the room. Are there 
many sick children in this village? No, there are 
not many. 

Yocabulary: fd^kd^t, bad; Dorgeftetn, the day 
before yesterday; SBie Dtele, how many. 

Lesson 33. 

The Passive Voice is formed with Uietbcit (see 
roerben, to become, Lesson 25). 
Ex. : Sing. 3t| werbe gelobt I am praised 

bu loia-ft getobt thou ai-t praised 

er TOirb getobt he is praised. 

Plur. 3Btx roerljen gelobt "We are praised 
i^r roerbet gelobt you are praised 
fie roerben getobt they are praised. 
Imperf : 3d^ rourbe gelobt jc. ac. I was praised. 
Perfect.: ^4 ^'^^ %Ao\)\ roorben I have been praised. 
Pluperf. : gd) K«n' gelobt roorben I had been praised. 
Tuture : %i^ roetbe gelobt roerben I shall be praised. 
SecF. 3i|roerbe gelobt roorben fein I shall have ben praised. 
S)er tapfere $elb roirb berounbert , the brave hero is admired. 
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Exercises. 

Set ting be§ SfinigS ift gefunbeit roorben. ®a§ 
Sud§ roar ooti bent ®o]^n be§ @^neiber§ nerloren roorben. 
SBevben fteigige tober uon beni Secret gelobt? SBurbe 
ber §elb ron bem Sonige belo^nt. ®et bofe 5Jlenfc^ rourbe 
Befttaft. ®a§ faule Mbdien ift getabclt roovben. SBon 
went ift biefer Stief gefd^rieben roorben 1 Unt roie niel U^r 
finb bte Stnber Belo^nt roorben'? ®et topfere ©enerat 
rourbe oorgeftem erroartet. ®te rourbe gelobt unb er rourbe 
getabelt. SBer ift beftraft roorben? a3on roem ift ba§ 
groge ®c^lo| gebaut roorben? SBie ciete Snaben finb 
geloBt roorben ? ®ie guten Sinber rourben ge(o6t unb geltebt. 
®er el^rli^e S?nabe rourbe . belo^nt. ®ie fleigtgen TOSbd^en 
rourben gelobt. ®er fc^Iaue guc^§ ift gefangen roorben. 

Vocabulary: Berounbert, admired; Belol^nt, re- 
warded; Beftraft, punished; gee^rt, honoured; geBaut, 
built; el^rlic^, honest; topfer, brave; gefangen, caught; 
Beneibet, envied. 

That gOod man is loved. The bad man is des- 
pised. My uncle is expected; he has been admired. 
These good girls are loved. That little boy has been 
rewarded. Our old aunt is esteemed. A good Mng 
is honoured. My diligent pupil has been rewarded. 
Our good queen had been expected. I shall be seen. 
My cousin shall have been heard, A\Tiy is she so 
despised? Is this learned man esteemed by his neigh- 
bours? The merchant's son had been found. The 
ring had been lost. The sick man has been com- 
forted. The son of the count has been expected. 
My aunt's letter has been received. The pupU has 
been rewarded by the teacher. The book has not 
been found. The brave soldier has been envied. 
Has the learned man been envied? Is your friend 
expected? He has been expected siace yesterday. 
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Lesson 34. 

German Verls are often compounded with Prepositions, 



These are separated from the verb in the Present 
and Imperfect tense. 

, Example: roeggel^ert, to go away. 
Scfi ge^e lueg I go away 
bu ge^ft roeg thou goest away 
tx gel^t loeg he goes away 

xoxt ge^en roeg we go away 
t^t ge^et loeg jcnx go away 
fie gel^en roeg they go away. 
The particles Ct, Cllt, Bc, ini§ , Jiet and jet are 
never separated from the verh. 

Example: 3(| 6efuc^e, I visit. Sr seitei^t fein 
Sud^, he tears his book. 

Note. After Relative Pronouns and Conjunctions 
the Particle is not separated from the Verb. 

Example: S)te %xa.ii, roe(§e roeggel^t. SBenn er 
roegging, when he went away. 

Exercises. 

Slbff^reiben , to copy; aufina^en, to open; befuc^en, 
to visit; nttPrau(|en, to abuse; auSgel^en, to go out; 
ging duS, went out; etnpacfen, to pack; auSpailen, to 
unpack; anjie^en, to dress, to put on; aiiSjieJien, to 
undress, to take off; jumac^cn, to shut; aufgel^en, to rise; 
untetgel^en, to set; aUi Xage, every day. 

3d^ f^teibe ben Srief ab. @t inac^t ba§ genftex 
auf. ©ie befuc^t meine 3Jlutter. S)u Tni|btaucf)ft feine 
©iite. Sex ®taf uettaufte fein ®^lo§. S)ie SJante gel^t 
au§. SSenn bie Same auSge^t. Sie Same, roelc^e au§= 
ging. S^r 9teffe ging l^eute fe^t friil^ a«§. Set tauf= 
mann ging Dorgeftern fel^r fpSt roeg. ®ie padt bie 58iidE)et 
ein. Sie Silver, roeld^e @ie einpaden, finb ganj neu. 
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3c^ Sie^e ein neueS Sleib an. ®ie 5Kagb jie^t ba§ ^inb 
ou§. ®ie gxau, roetd^e ba§ S?tnb anjiel^t. S5ie ®(|(iterin, 
bie bett Sxlef o6f^tei6t, ift ein f[ei|ige§ 9)labd^en. Set 
Sna6e mad^t bie S^iite ni(|t ju. ®ie Sonne ge^t auf. 
®ie (Sonne ging untet aU mix toeggingen. ©e^en ©ie 
oft au§? SRein, abn meine ©d^roefter ge^t otie Sage au§. 
5Ravie ma^t bie Sl^fee immer ju. 

Why are you putting on your new dress? Louisa 
is taking off her dress. What is the name of the 
maid? (niie l^eifet bie SJlagb?) Who is undressing the 
child? The woman who is dressing the child is 
my aunt. Mary copies the letter. We were ia the 
garden when the sun went down. At what o'doci 
do you go out? At what o'clock does the sun rise? 
The sun rises at four o'clock. The thief is despised. 
The idle pupil has abused the teacher's Mndness. 
Charles is packing the books? He unpacked them 
yesterday. Why is the window open? The window 
was open aU day. The day before yesterday I copied 
a letter for my uncle. Mary visits her aunt every 
day. Henry goes out every day, but his sister does 
not go out often. That pupU tears the teacher's book. 



<B6)Xiii)in 
50ia^en 
(Se^en 
spaden 
Sie^en 

In Compound. Separable Verbs, the JU to , of the 
Infinitive, and the gj of the Past Participle are placed 
between the Prefix and the Verb. 

Examples: 3(| 6at i^n ben SSrief abjufd^reiben, 
I requested him to copy the letter. @r ^at ben S3tief 
abgef^rieben , he has copied the letter. 

um, in order to; 06, whether. 



esson 


35. 




fd^xieb 




gefd^rieben. 


mad^te 




gemad^t. 


ging 




gegangen. 


pacfte 




gepacEt 


m 




gejogen. 
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Exercises. 

@r ging ayS, urn ben tvanteit f^teunb ya 6c|u(|en. 
(Ex lam. geftern, urn ba§ ^inb aBju^oten. 5Keirt ©ruber 
ift ^eute fpSt aufgeftanbeit. 3ft ^l^re Xante notfi ni(^t 
angetommen ? 93leine @c|nje[ter ging urn bie Xpr auf5u= 
nifii|en. §at ^arl ba§ ^enfter jugeniad;t? 9letn, er ^ot 
bie 33ii(^er eingepacEt. 5Jlarie bat i^re (Souftne baS neue 
Sf leib an^ujiel^en. §aft bu beine alien ®tiefet angejogen 1 
Sflein, i^ §a6e ntetne neuen ©d^u^e angejogen. 33itte 
(request) bie Suifa biefen Srief abjufc^reifien. ^ii^age ben 
©einti^ , ob er ba§ §8uc£) burtfigelefen l^at. 3ft 3^1^ j^rcunb 
duSgegangen ■? Um roie niel Ul^r finb fie aufgeftanben 9 
3^ Bin um fe^§- Ul^r aufgeftanben , unb urn elf U^r 5U 
S3ette gegangen. 

Wlio has opened the door? Maiy has opened 
the door and the windo-w. My brother's friend has 
(is) arrived; he has unpacked his trunk, and is now 
taking a walk. At what o'clock did he arrive? He 
arrived at folir o'clock , very tired and hungry and 
requested my cousra Mary to copy a letter. My 
sister has put on her white dress to-day. Has she 
also put on her new cloak?' No, the weather is 
very cold, and she has put on a, warm cloak. Please, 
ask your son to copy these letters. Has your uncle 
read through the new book? When it was time to 
go out, he came to my Uttie brother. Have you not 
fetched your neighbour? No, I have not called for 
him. He has unpacked all his books and pictures. 
At what o'clock do you get up? I got up at five 
o'clock to-day. Charles has shut the window. Mary 
has opened the door of the room. Ask Henry to 
read this book through. 
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Lesson 36. 

SBillft bu mit in ben Etieg jie^en, will you come 
to the war with me; toei^t, knowest; nal^m, took; 
rooUte, was going to; fing an, began; (anfangen, to 
begta); rief, cried; ntmmt, takes; pfottunt, is due; 
baruBet , about it ; toaS f iit eineni , to what Mnd of a — ; 
antrooictete , answered; gab, gave; fpm(|, spoke; etoaS 
fd^enfert, to make a present of something-; jroeimal, twice; 
roarb, became; ioi|t 2^x, do you know. 

Easy Stories with Dialogue. 

2)cr ©encrttl «nb ber ©(iftwetjcr. 

@tn (general fagte ju einem jungen ©djroetjer: „0e, 
wlflft bu mit in ben ^ieg jiel^enf" ■ — „3^ mill ni(^t." 
— „®u roei^t Dielletc^t ni^t roaS Shricg ift?" — „S)a§ 
roeil id^ wo%" — „3flun fag' mtx§ unb i^ roerbe bit 
etroag fii^enten!" — „(15e6t l^et!" — ®et S8ttrf(I;e na§m 
ba§ ®elb unb fagte niii)t§. S)er dSenerat gab i^m nod^ 
Sroeitnal @elb, unb er fagte bennod; inraier nidt)t§. (Snb= 
Itif) aarb ber ©enerol bofe, unb roollte iCju f^togen. ®a 
fing bet ©c^roeijex an ju larfien, unb rief: „2Bi6t ^i)x 
nun, Kia§ ^teg ift? ^enn einer me^r ninrait at§ i^m 
jufommt, unb ber anbete batilber bofe loixb." 

SBa§ fagte ber ©enerat? 

@r fagte: „0e, roittft bu mit in ben Rtieg ^ie^enf" 

3u roem fagte er eS? 

3u einem S^roeijer. 

SSoS fitx einem ©(Imei^er fagte ex e§? 

dinem jungen ©rfimeijet. 

3Ba§ antrooitete bet .©^roeiset? 

@r antroortete: „3(^ mill nic|t." 

SSa§ fragte bet ©enetal.bann? 

dx fagte: „®u weifet oiellei^t ni^t maS Stieg ift?" 

2BeI(|e Introott gab bet ®rfin)ei5et batauf? 

fe etroiebette: „Sa§ roeife ic| mW - - 
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2jSa§ fagte bet ©citerd l^ierauff 

(Sr fprad^: „5(lun fag' mit'§ unb t^ merbc bit etoaS 
f^cnfen." 

SSJem rooUte et etoaS frfientert? 

Sem ©(Iroeijet. 

S!Ba§ tl^at bet Oc^tDetjet'? 

@t fagte: „(15e6t ^et!" unb nal^in ba§ ®elb. 

®agte et betn @enetat roatum et ni^t in ben Stieg 
jie^en rooHte? 

Slein, et fagte i^m nid^tS. 

SSie oft gab i^tn bet ©enetal no§ (§elb? 

dt gab il^m nod^ jroeintat @elb. 

§at bet ©c^roei^et e§ i^m bann gefagt? 

kein, et §at e§ t^m bennocf) nic^t gefagt. 

Sa§ gefd^ap 

Set ®enetat watb Bofe. 

2Ba§ rooEte et tl^un? 

dx roollte ben ©dproeijet fd^tagen. 

3Batum rooUte et il^n fc^tagen? 

2Bei( et i[;m nid^t fagte, roatum et ni^t in ben tticg 
jiel^en rooHte. 

SSet fing an ju lad^en? 

®et (S^roeijet. 

SSa§ ttef et? 

(St tief: „SBi6t 3^t rtun wa§ Stieg ift«" 



Lesson 37. 



(Sc^onfte , most beautiful ; foroo^l , as weU ; a(§ , as ; 
um, in order; 8e6en§6ebiitfniffe , necessaries of life; 
Sanbfttid^e, districts; but^teifen, traverse; ju tiinnen, 
to be able ; ba^et , thence , for this reason ; bem §unget 

auSgefejjt, exposed to hunger etc. etc.; fott= 

fe^en, to continue; fttcngt e§ fid| aud^ an, it continues 
to exert iself (infinitive ftrf) anfttengcrt); ftiitjt niebet, 
it falls down; aufjufte^en, to rise; ftitbt, dies; anff^otte. 
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ceased; bamtt, therewith, by means of it. Sa§ roirb 
e§ genannt, what is it called; baju, for that purpose. 

S)a§ seamed ift ba§ f^onfte @ef^enf, roelc^eS bie 
aSotfe^ung ben SSetDo^nexn Slfrlfa'S gemadEit l^at, forooi^l wm 
il^re SebenSbebiirfniffe ju fiefxtebigen, a(§ and) urn tl^re 
fanbigen Sanbftriii^e bur{|reifen 5« Eiinnen. ®a§ Eameel ift 
tm ©tanbe wnge^eute Sa[ten ju ttagen; oft i)cd e§ eine 
ganje j^amtlie mtf fetnem 9lute. ©o^ev roixb e§ aud^ ron 
ben ttabetn ba§ OcEiiff ber SBufte genannt. @ie effen fein 
gleifc^, tttnten feine 9)li(c§, unfa gebtau^en feine §aaxc 
unb feine §aut ju i^xex Sleibung, unb jut SBebedEung i^xer 
Sfio^nnngen. ®a§ Sameel ift ein fhtftet bet ©ebulb, bet 
SluSbanet unb bet (StStfe. SJltt fd^roetet Saft belaben, 
ftetg auf bem ©anbe gc§enb, bent §unger, bem Sutft, 
ben btennenben ©tral^len ber ©onne auSgefe^t, ertrSgt e§ 
bie Smtiibung mtt unDerglet^H(|er ©anftmutl^; fo lange 
eg fetne Saft tragen, unb feinen SBeg fortfe^en lann, fttengt 
e§ fi§ au^ an. (5§ la^t ben ?l)lut^ nid^t finJen; nut 
roenn feine gan^e Sraft etfc^opft ift, ftiitjt e§ nieber, urn 
nic^t roieber aufjuftel^en , unb ftitbt auf ber ©telle, roo e§ 
aufprte nil^lic^ ju fein. 

SBa§ l^at bie SSorfel^ung ben Serool^nern Slfxita'S gegeben? 

aSoju? 

SEBaS befriebigen fie baniit? 

Unb roas fonnen fie bantit t^un"? 

2Bet ift im ©tanbe Soften ju ttagen? 

SBaS flit Saften? 

SSaS |at ba§ Santeel oft auf feinem Mdini 

SBotauf l^at e§ oft eine ganje gamilie? 

aS5a§ roitb ba§ Ramtd oft genannt? 

SBatum roitb e§ ba§ ©d^iff ber SBiifte genannt? 

S5Sa§ t^un bie Sltabct mtt bem gleif^ bc§ SJameetS? 

2B05U gebtaudjen fie feine §aate unb feine |)aut? 

SBomit bebe&n fie il^te SBo^nungen? 
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aSeffen §aut unb §aate gebraud^en fie? 
aBa§ fut ein 2^ier tft ba§ Eomeel? 
SSer ift ein SRuftet bet ©ebulb? 
SSSomit rotrb ba§ S?ameet Belaben? 
SSelc^en Seiben i[t ba§ ^ameel auSgefcj^fi 
SBie ertxfigt e§ bie (gxmubung "? 
SBie lange ftrengt e§ fit! an"? 
SSet lafet ben S0lut^ nii|t finten? 
SSann ftiirjt e§ nieber? 
aSag timi etft erfd^opft fein? 
©te^t e§ roiebet auf? 
mo ftirtt e§? 



Lesson 38. 

a3ot i)ier]§ttnbert ^al^xen, 400 years ago ; wax geftotBen, 
had died; ubetgab e§ — jur ^flege, committed it ^ 
to the care; SBattexitirten , attendants; getitten, had 
ridden; auf bie '^a%\}, to the chase; netliefeen, left; 
retfc^loffen , locked; gingen — luftroanbeln , went to walk 
for pleasure; auf einmal, suddenly; lourben fie, they 
were; etf^redt, frightened; 5ui:u(Jge6(te6en roar, had 
remained behiad; eltten, hastened; fonittert, could; 
ftte|en — ein, forced open; fanben, found; unbefclftbigt, 
uninjured; ^erein gelotnmen, come in ; angefallen, attacked; 
beroiefen, proved; um, for; geKmpft, struggled; vi6ei;= 
rounben, overcome; ^atte beja^len miiffert, had been 
obliged to pay; benen baffelbe anoextraut , to whom it 
entrusted ; barauf, after, thereupon ; tant, came ; erric^tete, 
errected; ritt, rode; gef^a^, happened; roepalb, why, 
wherefore; mac^tert — ■ auf, opened. 

2)er trcue §unb. 

a5ot ungefa^t oter^unbert Sa^ren tebte in Surgunb 
etrt ©belmann. Seine (Sattin wax geftorben, unb l^atte 
il^tn ein einjigel , no(| fe[;i: tleineS tinb l^intertaffen. Ser 
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SSatet, bet btefe§ Einb fe^r (iebte, iibergafe e§ einet ?lnttne 
unb 5TOet SSfixteritmen jut ^flege. @inft at§ ber @bel= 
mann auf bie Stai" geritten roar, oerlie|en Slmme unb 
SBfirtertnncn ba§ fc^lafenbe ^tnb, oerf^loffen bie X^iire unb 
gingen in ben ©arten luftroanbeln. Sluf einmd rourben 
[ie bur(^ ba§ @e^eul be§ §unbe§ etf^redEt, ber bei bem 
ffinbe juriitfgeblieben roar. ®te eilten nac^ bem Simmer, 
fonnten in ber Stngft ben ©(|(uffe( nic^t finben, ftiefeen bie 
2;§ur ein, unb fanben bal ^inb unbefd^abigt , aber ber 
§unb lag neben ber SBiege tobt, unb nic^t roeit bacon eine 
grofee ®c|lange, ebenfalls tobt. SSermut^Kd^ roar biefe 
bur^ ein 8oc^ in ber SRauer be§ atten ®c^(offe§ l^erein= 
gefommen, unb ^atte ba§ ^inb ongefallen. Stlle 9Rertma(e 
erroie[en, bafe ber §unb urn ba§ Seben be§ tinbe§ ntit ber 
®c|(ange geffimpft, unb fie enblid^ iiberrounben ]§atte. 
(Seine SBunben roaren jebod) fo bebeutenb, ba^ er bie 9let= 
tung be§ Kinbe§ mit feinem eignen Sebeit l^attc beja^Ien 
miiffen. ®er ^Mnb ^atte alfo getreuer iiber ba§ ^inb 
geroac^t at§ bie ?()lenfcf)en , , benen baffelbe annertraut roar. 

Salb barauf tarn ber Sbelniann nad; $aufe. 9Kan 
erja^lte i^m bie @efa^r unb bie rounberbare Sftettung be§ 
geliebten ^inbe§; au§ ©antbarteit errid^tete er bem treuen 
§unbe ein ©enhnal. 

SSSer lebte in Surgiinb"? 

Urn roe((|e Seit lebte 2c. :c. 

SBer roar geftorben? 

S5Ba§ ^atte feine ©attin l^interlaff en ? 

SBar e§ ein gro|e§ SHnb"? 

SBem iibergab ber SSater ba§ ffiinb'? 

Siebte er e§? 

SBol^in ritt ber ©belmann einft? 

ma§ gef^ap 

SBol^in gingen bie SBfirterinnen ? 

SSarum gingen fie in ben @arten? 

aSoburc^ rourben fie erfd^redft ? 

SBo roar ber §unb geblieben'? 

SBol^in eitten fie? 
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2Ba§ tonnten fie nt(|t finben? 
SBefe^alb ntc^t? 

SBte mac^ten fie bie %^v.x a«f1 
SSBo tag bex ©unb? 
SBie fanben fie bo§ Sinb? 
SBa§ fanben fie nid^t roeit con bem ^unbe? 
SBte wax bie ®cl|tange in ba§ ®d)lo| getommen? 
2BeT |atte mit i|r getampft? 
SBavum l^atten fie geffimpft? 
2Ba§ l^atte bet §unb er^alten? 
SCSomit l^atte er bie Slettung be§ ffinbeS beja^len 
miiffen? 

SBev ^atte getreu iiber ba§ Sinb gen)ad;t? 

aSem wax ba§ Sinb anDextraut ? 

SBaS gef^a^, aB ber (Sbelmann na^ §aufe lam? 

SKem erric^tete er ein ©enfmal? 

SBa§ em(|tete et i^m? 



Lesson 39. 



Sfteibet bie ?Kengc, plenty of enviers; unter, among; 
ba(|te, thought; f(og — l^erab, flew — down; wh 
loerben un§ nic^t beneiben biitfen, we shall not need to 
envy one another; rouvben, became; motunter, among 
whom; loo^in, whither. 

2)tc 5taii^ti8aE unb ber 5pfou. 

(Sine gefellige 9lad[)tigall fanb untev ben (Stogevn be§ 
SSalbcS Sleiber bie SKenge, abet fcinen j^reunb. SSiellcicEit 
finbe id; i^n unter einer anbem ©attung, bad;te fie, unb 
flog oertraulid; ju bem ^fau l^erab. „®c^oner ^fau! id; 
berounbere bii|!" — „3d; bid; and), licbfid^e ^ta^tigatt!" 
— „®o Ia| un§ grcunbc fein," fpra^ bie S(lad;tigall 
roeitcr; „wix roerben wn§ nic|it beneiben biirfen; bu bift 
bent Stuge fo angenel^m, al§ id; bem D^re. !Die Sia^tigall 
wnb ber ^fau wurben greunbe. 
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SBa§ fanb bie Skd^tigaH? 

SBa§ fvir eine Jlac^ttgall wax e§? 

SBorunter fanb fie Steibet? 

SBte niele Steiber fanb fie? 

SBa§ bac|te fie? 

SBol^in flog fie? 

2Ba§ fudpte fie? 

SBa§ fprad^ fie jum 5pfau? 

SSBa§ ctfitroortete er? 

2Be§§a(b woUten fie j^reunbe roetben? 

Sffier wax bent Sluge angene^m? 

Unb roer bem £»]§te? 



Lesson 40. 

©eftotben fei, had died; rofiren SlUe ertrunten, had 
all been drowned; fu^r — fott, continued; fagen ®ie 
mir bo^, pray tell me; tietfe^te, replied; fotlte i^ mid^ 
fiirc^ten, should I be more afraid. 

2ier ^auftnann unb ber aWtttrofe. 

@in Saufmann fragte einen 5Ratrofen, rote fein SSater 
geftorben fei. ®er SKatrofe antroottete , fein S3ater, (S5ro|= 
Boter unb UtgrofeDoter roftren alle ettrunfen. — „guTd^teft 
b« nid^t," ful^r ber Saufmonn fort, „e6enfaE§ auf bet 
©ee 5U fterben?" „16er fagen ®ie mir boc^," retfe^te 
bcr SHatrofe, roie ift benn ^f)x SSater, ©rofeoatet unb 
Urgto^ratct geftorben?" „©ie finb Sttte," exroiberte bet 
Saufmonn, „Tu^tg ira SSette geftorben." — „@e]^en ®ie 
nun?" fagte l^ierauf bet 5Jtatrofe, „roarum fotlte ic^ mic^ 
alfo e^et fiir^ten jur ®ee 5U gel^en, al§ ®ie fic| fiird^ten 
ju Sette 5U gel^en?" 

SESoS fragte ber ^aufmann? 

SBen fragte er? 

SBa§ antroortete ber 5Katrofe? 

SBer loar ertrunfen? 
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2Ber fu^v fort? 

SBa§ fagte et? 

3Ber roar auf ber ®ee geftorbcn? 

SBa§ Derfe<5te ber SKatrofe? 

SBie roar ber ©roferater be§ ^aufntonnS geftorben? 

2Ba§ fagle ber 9Jlatrofe perouf? 

SBarum foHte er fi^ nic^t fiir^ten pr ®ee 5U ge^en? 



Leskou 41. 

(Stanb, stood; urn i^n, around him; tief, cried; 
breitete — au§, spread — out; |d^o|, shot; awSgefpannten, 
outspread; erften, first. 

6tne Sttlicl. 

ge^t roid ic§ fttegen ! rief ber gigantifdpe @tratt|, 
unb ba§ ganje SSoIf ber SSogel ftanb in ernfter Srroartung 
wm i^n Derfantmelt. Se^jt roill id^ ftiegen, rief er nodp= 
tnal§, breitete bie geroalttgen ?^liige( roeit au§ unb fd;o|, 
gtetd^ einem ®(f)iffe nttt auSgefpannten @ege(n, auf bem 
Soben ba^in, ol^ne if^n mit einem Jritte ju rerlieren. 
©el^et ba ein poetif(|e§ S3ilb jener unpoetifc^en Eiipfe, bie 
in ben erften 3ei(en il^rer ungel^euren Dben mit ftotjen 
©(^roingen pra^len, ft(| fiber SSoHen unb ©terne ju 
erl^eben brol^en, unb bem ©taube ieboc^i immer getreu bleiben. 

2Ba§ rief ber ®trau|? 

3Ba§ filr ein ©tranfe rief eSf 

2Ba§ ftanb iim il^n Berfommett? 

aSie ftonb e§ ba"^ 

SBaS rief ber ©traufe no(|maI§? 

28a§ breitete er au§? 

2Ba§ fiir ©^roingen l^atte er? 

SBie breitete er fie ou§? 

S55a§ t^at er bann? 

SDSie f^o| er bal^in? 

SBorauf f(|ofe er bal^in? 
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D^ne ToaS p oerlieveni 

SeSaS fiir ein S3ilb tiefert bet ©troufe? 

SSer profit roie ev? 

SBorin pra^len fie? 

SSBoriifiei; broken fie, fic^ ju er^eben? 

SBem bteiben fie aber immev getreu? 

Sev bteibt bem <Stau6e getreu? 



Lesson 42. 



®a(I)te, thought; bte ©einigen, thine, thy family; 
fa§, saw; fniete, knelt; grub, dug; Ia§, gathered; au§= 
gegrabetten, diig up; fommlet, coUect; ba§ feine ju Slat^e 
l^alten, to take cai'e of his possessions. 

2)te bret gngel. 

Sin armer SSatev ^atte in einer imgiinftigen 3eit 
grofeen tomntet unb ba^te: SBie roillft bu bid^ unb bie 
®einigen ernS^xen'? dx fa§ enbli(| im Iraume brei @ngel. 
S)ev erfte fniete unb betete: „3i| l^ebe meine ^ugen auf 
ju bem §ein:n; meine C>ulfe tomnit oon i^m, bet §immel 
unb Srbe gemac^t f)at" S)et anbexe grub SBurjetn au^ 
bet @tbe unb fagte: „3m (5(|TOei|c beineS S(ngefic^te§ 
foUft bu bein SBtob effen." Set btitte Ia§ bie au§gegta= 
benen SButjeln ^ufammen unb fptac^: „@amm(et bie iibtigen 
Stoden, bamit ni^tS umtomme." ©iefet "Itaum gab i^m 
ju cetfte^en, bafe et nut glaubenSoolI beten, fleifjig atbeiten 
unb ba§ ©eine ju Slat^e gotten folle; @ott routbe bann 
il^n unb bie ©einigen fc^on et^aUen. 

SBet ^atte gtogen Summet? 

SBeS^alb ]§atte et S^ummet? 

aSaS bad^te et? 

aBa§ fal^ et im Xtaume? 

SSa§ t^at bet etfte? 

SSon roem fuc^te et §iilfe? 

2Ba§ tl^at bet jroeite (SngeH 
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SSaS fagtc ct? 

SBer M bie SBurjeln sufammert? 

SSa§ fptad; ex? 

SBa§ gab biefer Xraum bem avtnert SSatev ju uetfte^en'! 

SOBte foHte et beten? 

aBa§ follte er ju 9lat|e fatten f 

aSet roiirbe i§n bann er^attenf 



Lesson 43. 

Sinem, from a; lourbe, -was; tx reifetc fiinfje^n 
©tunben toeit , he made a journey of fifteen tours ; ba§ 
feintge, his; cvgriff, seized; fd^rie, cried; vox brei Sagen, 
three days ago; fetl l^atte, had for sale; '^'^x irxt eud^, 
you are mistaken; l^ielt — ya, held; rief, cried; erfc^ra!, 
became frightened; aiif§ (Serat^erool^I, at random; gctroffen, 
hit, guessed; 3d^ l^abe tnic| getrtt, I have made a mistake; 
beetle — auf, uncovered; gar nic^t, not at all; roorauS, 
from -where ; roo^in , to what place , whither ; t^at , did ; 
rote longe ^tx wax e§, — how long ago was it? 

2)tt8 BHttbe 5pferb. 

Sinem SauerSmonn rourbe roal^Tenb ber Slad^t feln 
fciponfteS ^pferb au§ bem ©taHe gefto^Ien. dx reifete funf= 
je^n Stunben roeit auf einen ^fetbemartt , ein anbexeS ju 
Ia«fen. 5p(g^(^ erbltdfte er unter ben ^ferben auf bem 
SRatfte aud^ ba§ feintge. @r ergriff e§ fog(ei(| bei bem 
Siigel, unb f(|tte (out: „S)er @aul tft mein, nor brei 
2;agen mutbe et mir geftol^len." ®er SKann, Wx ba§ 
^fevb feit l^atte, fagte fe^r l^oftidf;: „3^t irrt euc^, Keber 
^rcunb!' 3c^ ^abe ba§ 3lo| f(^on iibet ein '^a.^x, e§ ift 
niii^t euer Slofe." 

®et Sauet l^telt bem ^pferbe gef^minb niit beiben 
§anben bie Slugen ju, unb rief: „9lun, roenn '^^x ben 
®aut fc^on fo knge l^abt, fo fagt mir auf melcpem Sluge 
er blinb tft!" 
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®er 5Jlattn, ber ba§ ^\txii irtrfRd^ geftol^lcn, aha 
nod^ nt(|t jo genau 6etrad^tet ^atte, erf^raf; roeil ex jeboc^ 
etroaS fagen mufste, fo fagte er auf'§ ©erat^erool^l : „5luf 
bem Men ?luge!" ,,'^^x l^abt e§ nic^t getroffett," fagte 
bet 33auet; „auf bem linfen Sluge ift ba§ X^ier md}t 
6linb." „9ld^!" tief je^t ber 5Kann, „i^ l^abe mid) 
geirxt; auf bem rec^ten Stuge ift e§ Blinb!" 

9lun berfte ber ©auer bie Stugen be§ ^ferbe§ roieber 
auf, itnb rief: „3e^t ift e§ !lar, ba| bu ein ®ie6 unb 
ein fiiigner bift. ®er @aut ift gar nidit blinb. Sc| ficagte 
nur fo, um ben ©iebfta^l ju bemeifen." 

2Bem rourbe ein ^fcrb gefto^len"? 

Um melc^e '^dt rourbe e§ geftof^len? 

SBar e§ ein f(^Qnc§ ^ferb"? 

SBorauS rourbe e§ gefto^ten? 

SBo^in reifete ber SaiicrSmann? 

SSie roeit roar ber ^ferbemarft? 

SBarum reifete er ba§in? 

SBa§ erbMte cr ploj^lid)? 

mo erbliite er e§? 

SBa§ tl^at ber Sauerl 

SBa§ fd;rie er? SSie fdirie er eS? 

SBie lange i)ix roar e§, feitbem ber @aul gefto^fen 
roorben roar? 

SBBer |atte ba§ fiferb feill 

SBaS fagte ber SiRonrt? SSie fagte er eS? 

Sffia§ t^at ber Sauer"? 

SBem ^iett er bie Stugen ju? 

SBa§ l^ielt er bem ^erbe nor bie Slugen? 

SCBie tf)at er c§? SBaS rief er? 

SBar ba§ ^ferb Blinb? 

SBarum tl^at ber SRonn biefe grage? 

©atte ber 5iJtann ba§ ^ferb gefto^Ien? 

SBer erfc^rof? SSa§ mu|te er aber bo^ t^un? 

S!Ba§ fagte er? Sa§ fagte ber SSauer? 

Slntroortete ber 3!Jlann etroaS? 

SBer becfte bie Stugen be§ fpferbeS auf? 

5* 
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S®a§ rief er? 

SBe§§aI6 l^atte er gefragt 06 ba§ «Pfetb bltnb fei? 



Lesson 44. 



* Segen, on account of; gead^teter, esteemed; bei 
gutet 2aune, in good humour; fid^ fiber einen glufe fe^en 
ju laffen, to be ferried across a river; bat, begged; 
um biefen SJienft, for this service; fe^te — l^tnju, added; 
fu§t l^erauS, stormed; lie§ fid^ bereben, allowed himself 
to be persuaded; ebenfo, the same. ' 

2)er gute 9lat^. 

^peter ron Sioorno, ein im fed^Sjel^nten ^a'^rl^wn^s'^t 
TOegen feiner Senntmffe geo^teter ©ele^rter, l^atte loie oiele 
gelel^rte SKSnner dot unb nad) i§m ba§ ©^itffot, bafe er 
fel^r biirftig toar. @r tear jebodE) tmmer bet guter Saune. 
dinft wiinfd^te er in XoScana fic§ viber einen glufe fe^en 
5U laffen; ba er aber fein ®elb l^atte, fo bat er einen 
©d^iffer um biefen ®ienft, fe^te aber glei^ l^inju: „8ieber 
greunb, ®elb fann ic^ euc^ ni^t geben, aber bafiir ne|mt 
einen fe^r guten Slat^." „SBa§ fiimmert mid^ euer 9latp 
ic^ roill ®elb!" ful^r ber Sniffer l^erauS. 3(lad[; einigem 
SBortwe^fel Iie| er fid[; bod^ enbli^ bereben, bie SBitte ju 
erfitllen, befonberS ba il^m ^eter mn gitiorno oerfi^erte, 
bafe fein Siatl^ gewi^ fiir i^n @elbe§ inertl^ fei. Site ^eter 
am jenfeitigcn Ufer roar, uerlangte ber ®(|iffer ben ]^eil= 
famen iftatl^. „greunb," fagte ^eter wnb ftopfte bem 
vSd^iffer freunbli^ auf bie ®d|ulter, „TOenn 3|r'§ mit 
Inbern eben fo mad^t ate mit mir, fo roerbet Sl^r nf^t§ 
Derbienen. Sarum feib oorfic^tig!" 

Ser roar ein gea^teter @ele|rter? 

aSann lebte er? SBa§ roar fein ©d^icEfal? 

SSeffen ©d^irffal ift ba§ oft? 

SSie roar er jebod^ immer? 
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SSa§ roiinf^te er einft? 

3Ba§ l^atte er a6er nlc^f? 

Sen bat ex urn biefeit ®ienft? 

aSa§ fe^te a ^inju? 

Sonnte er i^m @elb geBen? 

SBa§ roollte er t§m geben? 

Introortete bet ®(|iffet batauf? 

2Bet liefe fid; Beteben? 

SSaS 5U t^urt? SBa§ oetftcfierte i^m ^etet? 

2Ba§ Derlangte ber Sc^iffer? 

SBann tierlangte er eS? 

3Ba§ t^at ^etei? 

SBeld^en 9lat^ ga6 er i^m? 



Lesson 45. 



SluSgeartet, degenerate; l^ier ju Sanbe, in this country; 
gereifter, travelled; SSelttl^elle , part of the world; e§ 
gtebt, there are; anbinben, engage; gefe^ter, steady, 
settled; uberroinben, vanquish; ba§ tann ic^ e6en nid^t 
fagen, I cannot exactly say that; bebente nur, only 
consider; anpfallen, to attack; fu^r — fort, continued; 
gepriefenen, praised; ^iett, considered. 

2)ie §ttnbe. 

SBic auSgeartet ift l^ier ju Sanbe iinfer ®ef(f)le(|t! 
fagte ein gereifter ^ube(. 3n bent fernen 2Be(tt^eite, roet 
c^en bie 9)lenfc|en 3nbien nennen, ba giebt e§ noi| recite 
Ounbe;- §unbe, metne Sriiber — i^r rocrbet e§ mir nic|t 
glauben, unb boci§ ^abt i^ .e§ init meinen Slugen gefel^en 
— bie auc^ einen Soraen nic^t fiir^ten, unb fii^n mit 
il^ni anBinben. S(ber, fragte ben 'pubel ein gefe^ter 3agb= 
l^unb, iiberroinbcn fie i^n benn ouc|? Ueberroinben ! roar 
bie Stntroort; ba§ tann ic^ eBen ni(|t fagen. ^kid^mo^ 
bebente nur, einen Soroen ansufallen! D, fu^r bet 3agb= 
l^unb fort, roenn fie i^n nid)t viberroinben, fo finb beine 



70 

gq)Tiefenen §unbe in 3nbien gar ni^t 6effer al§ roir, unb 
ein gut %^dl biimmev. 

3Ba§ I'agte ein ^ubel? 

2Ba§ fiir ein ^pubel fagte e§? 

2Ben ^ielt er fiir auSgeartef? SBo'? 

SBo giebt e§ no^ recEite ^un^s? 

2Bie ^eifet ber fente 2Be[tt^ei( wo e§ no(| te^te 
§unbe gibt? 

2Ber nennt i^n jo? 

SBa§ giebt e§ ba nocf)'? 

SBa§ ^atte ber ^pubel gefel^en? 

SBel^e Jpunbe furc^teten aui| elnen Soroen nidit? 

S5Ba§ frogte ein Sagb^unb? 

SSen fragte er e§? 

SSa§ fiir eine SIntroort erl^ielt er? 

2Ber ful^r fort? Sa§ fagte er? 

3Be((|e ^unbe ^ielt er fiir nic^t Beffer? 



Lesson 46. 

Conversational Exercises. 

Mode of Salutation. 

®uten SJlorgen, mein §err. Good morning, Sir. 

3c^ roiinft^e 3^"«n ^inen I wish you a good mom- 

guten 9Korgen.^ ing. 

SSie befinben @ie ftd)? How do yoii do? 

©e^r roo^l, ic^ bante S^nen. Very well, thank ypu. 

Unb wie ge§t e§ 2^nm'i And how are you? 

3ient(i(^ roo^i. Pretty well. 

iSie befinbet fi(| ^i)Xi grau How is your mother? 

aJlutter? 

5Keine 5Kutter ift fel^r front. My mother is very ill. 

®a§ t^ut mir leib. I am sorry for that. 

1) for definite time the accusattye case is used. 



71 



(S§ t^ut nth- fe§t leib. 
3ft 3§r §ert ^Btuber 

f unb ? 
@t ift ganj gefunb. 



I am very sorry. 

Is your brother in good 

health? 
He is quite well. 



Translate. 

Good morning, Sir! How are you to-day? 
Are you not quite well? Yes, I am very well, but 
my sister is 01. I am very sorry for that; how long 
has she been ill?* She has been ill these ^ three 
weeks. I hope you are in good health? Thank you, 
I am quite well. I wish you a good morning, Mr. B. 
Good morning, Ms. N., how do you do? How is 
Mr. N. to-day? Tolerably* well, thank you. 

1) ift — gcioefen, has been; 2) fett, since (followed by 
dative); 3) jiemtii^, tolerably. 

Lesson 47. 

Mode of Salutation (continued). 



§aben ®te gut gefc^lafenf 
9lein, t^ Jiabe fe|ic fc^kc^t 

gefd)lafen. 
©^lafen 31^re SJinber gut? 

ga, fie frfilafen tmmer roo^t. 
®o§ fteut mid;.* 
SBel^' dn fc|6nei; "lag! 
(Sie finb frii^ aufgeftanben.^ 
3^ ftc^e tmmer frii^ auf. 
aHeine ©ij^roefter fte^t fpat auf. 
3ft 3^te gtau^ lante nod^ 

ntdit aufgeftanben. 
5Rein, fie fte^t nid)t gern 

ftu^ auf*- 



Have you slept well? 
No, I have slept very 

badly. 
IJo your children sleep 

weU? 
Yes, they always sleep weU. 
I am glad of that. 
"What a fine day! 
You have risen early. 
I always rise early. 
My sister rises late. 
Is your aunt not up yet? 



No , she does 
rising early. 



not Hke 



1) That rejoices me. 2) auffte^en, separable verb, 3) In 
polite conversation strangers prefix grau, gtautein, §err jc. 
when mentioning a lady or gentlemen. 4) gent, willingly. 
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Exercise. 

Is your uncle not up yet? Yes, my unde has 
been up a long time '. Do you always rise early ? 
No, I do not like^ rising early. I do not always 
sleep well. How is your sister to-day? has she 
slept weU? Yes, she has slept tolerably well. My 
idl| boy has not risen yet. "What a beautiful morning ! 
Good day, Mr. K. I hope you have slept well. 
Good morning, Miss B., how is your friend (/.) to-day? 
My Mend is much better to - day ; she has , slept 
well. I am glad of that. I am rejoiced to hear it. 

1) a loBg time, fc^on langc. 2) not Uke, iti^t gem. 

Lesson 48. 

®a3 %xui)\tu£. Breakfast. 



3ft ba§ griil^ftud 6cteitf 
(S§ rolrb \o c6en aufgetxagen. 
Se^en ®te \x3) gefatligft. 
Srinten ®ie X^ee obet S?affee ? 
^Sc^ Siel^e eine %a\\i toffee 

vox. 
Sle^men ®ic ©al^ne ju '^^xmi 

Saffee? 
din roenig 9Kil^ unb 3uc£er, 

6itte. 
(Stlaubcn ®ie mir S^nen eine 

Xaffe i^ee einjuf^enten. 
3[t S^t J^ee fill genug? 
3(| ^Mtte mir no^ ein 

©tudifien Siudcx au§. 
3ft ber Saffee ftar! genug"? 
SSie finben ®ie ben J^ee? 
Xrinten (Sie gem ©^ocolabc? 
3^ trinte lieber^ S^ee. 

1) jte^e — sot, Sep. verb to prefer, 
request. 3) lieBer, rather. 



Is breakfast ready? 

It will be served just now. 

Take a seat, please. 

Do you take tea or coffee ? 

I prefer a cup of coffee. 



Do you take cream to 

your coffee? 
A little milt and sugar, 

if you please. 
Allow me to pour you 

out a cup of tea. 
Is your tea sweet enough? 
I shall trouble you for 

another piece of sugar. 
Is the coffee strong enough? 
How do you like the tea? 
Are you fond of chocolate ? 
I prefer tea. 

2) au86itten, to 
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Translate. 

The breakfast is ready. The coffee is already 
served. Will you not take 'a seat. Allow me to 
give you a cup of tea. Does your brother take coffee 
or chocolate? He prefers a cup of tea. Is the 
tea sweet enough? It is exeUent, but I shall 
trouple you for a little cream. How do you Uke 
the chocolate? Grive my little boy a cup of tea, if 
you please. The tea is too strong for him. Please 
give hiTTi a little mUk. AUow me to give you another 
cup of tea. 

Lesson 49. 
Breakfast (continued). 



Sonn irf) ^^nm ein ©tiicEd^en 

tdteS gleif^ onBietenf 
(Sin fel^r fleineS ®tM(|cn, 

6ltte. 
®e6en ©iemit gefaEigft eine 

©ettimd. 
Qkx finb auc| gexoftete §8tob= 

fd^rttttd^en ^- 
gffcn ®ie getix @tex1 
3d^ jiel^e ein @tutf(|en @d§in= 

len vox. 
SSir ]pa6en no(| einen 3;i^ee= 

loffel ntit^ig ^. 
SBringen ®te no^ etroaS 

frifc^eS aSrob. 
Qabm <Ste gut geftu^ftvictt ? 

Rann ic^ S^nen no^ ein 
9)liI^6rob(|en anbieten? 

3tf) bante; \^ |a6e gut ge= 
frii^ftudt. 
1) geroftete Stobf c^ntttc^en , 
niSt^ig, we want. 



May I offer you a piece 

of cold meat? 
A very small piece , please. 

Give me a roU, if you 

please. 
Here is also some toast. 

Are you fond of eggs? 
I prefer a slice of ham. 

"We want another tea- 
spoon. 

Bring some more fresh 
bread. * 

Have you taken a good 
breakfast ? 

May I offer you another 
roU? 

No, thank you; I have 

made a good breakfast. 

toasted slices of bread. 2) ^aben 
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Translate. 

Do you like cold meat to breakfast? Fo, I 
prefer an egg. May I trouble you for a roll? Has 
your little girl a piece of toast? May I offer her 
some bread? No, thank you, she has made a good 
breakfast. Please, give me a small piece of cold 
meat. 'Does your brother like fresh bread? No, 
he prefers a piece of toast. Are these eggs fresh? 
Yes, they are quite fresh. Please bring ^another 
plate and tea-spoon. We also want ^another cup, 
for this child. I hope you are making a good break- 
fast? Yes, I have made • an excellent breakfast. 
May I offer you some more ham? *No, thank you, 
I shall not take any more. 

1) 36t Sl^t Srubcr gem, does your brother like to eat. 
2) no^ etneit, another, or one more. 3) nod^ eine (eine onberc 
Saffe), means a different cup. 4) 3<^ banfe, means, no, 
thank you. 

Lesson 50. 

(Sin ©pajiergang. A Walk. 

8affen <Sie un§ elnen (5pa= Let us take a walk. 

jiergang mac^en. 

9Jltt SSergnitgen. With pleasure. 

SBo foUen mix l^ingel^en? Where shall we go to? 

SBol^in ®ie roollen. Wherever you like. 

Siefer SSeg fii^rt narf) bem This road leads to the 

.Sffidbe. wood. 

2(1) ge^e gem in bem SBalbe I like walldng in the 

fpajieren. wood. 

SBtr miiffen iiber jene Sriide We shall have to cross 

ge^en. that bridge. 

Soffen ®ie un§ burtfi ben Let us go through the 

^axt ge^en. park. 

@e^en ®ie alle Sage fpa= Do you go to walk every 

jiereni day? 
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S)ie ^elber unb Dbftgdrten The fields and orchards 

*1e|en reijenb au§. look charming. 

®ie DetfpreilOT eine teid^e They promise a rich har- 

(Stnbte. vest. 

2)0 totnint i^re gtau 3)luttex ; There is your mother com- 

nielleidit roirb fie un§ ®e= ing, perhaps she wiU 

fellfd^aft teiften. give us her company. 

SSii: miiffen md)t fo frfinelt We must not walk so 

ge^en. fast. 

S)er @(|atteti ift fe^r er= The shade is very re- 

fi:if(f)enb. freshing. 

Saffen ®ie un§ beetleit, e§ Let us make haste; it is 

TOirb fpdt. getting late. 
1) auSfe^en, to look. 

Translate, 

Do you take a walk every day?' No, I have 
no time to wait every day, but my sisters go out 
every day. They have taken a -walk through the 
fields this morning; the grass was damp, and they 
have taken cold ^ I am sorry for that , but it was 
very cold this morning. Where does this road lead 
to? I believe it leads into the park. Let us go 
across the bridge. The bridge is very old and dan- 
gerous. Here is another road to the wood. WOl 
you give me your company to-day? With pleasure. 
It is getting late ; we must hasten , to get home '. 
How beautiful the fields are looldng ! * they are looking 
quite charming. We shall have a good harvest. 

1) every day, aHe Eage. 2) they have taken cold, fie 
^a6en fi(j^ eddttet. 3j -to get home , na(| §aufe lotnmen. 
4) they ai'e looking, fie auSfe^en. 

Lesson 51. 

S)a§ 9)tittag§effen. Dinner. 
©aS ©ffen tft auf bent Stfc^e. Dinner is on the table. 
9te^men ®ie geffiHigft ^lai^ Take a seat next to Mad. 
neben SIKabatn S. B., if you please. 
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©e^eit ®ie fi^ neben nrid^. 
SBa§ foH i6) S^nen Dortegen? 
@rlau6en <Sie mlt S^nen 

etoa§ ®uppe uovsulegen? 
(Sffett (Sie getn ©uppel 
3^ banfe; tc§ tocrbe l^eute 

feine ©uppe effen. 
Sitte; i^ effe Suppe fe^t 

gera. 
Soil 'vS) "^^mn etn roenig 

Sa^§ oorlegett? 
3d^ Bute mix eln roenig 

Smten au§. 
SSiinf^en ®ie Mb§6raten 

obw ein ©tiidtd^en Don 

btefem ©dnfebtaten? 
©arf ic^ Si^nen ein roenig 

Stumenfo|l xeid^en? 
®arf i^ ®ie urn ein roenig 

®auce bitten? 
©rlauben @ie mir ^^mn eine 

^attoffel 5U geben. 
3(| banfe; id^ roevbe ni^tS 

nie^r nel^men. 



Sit beside me. 

"What shall I help you to ? 

Allow me to give you 

some soup? 
Do you like soup? 
No, thank you; I shaU 

not take soup to-day. 
If you please; I am very 

fond of soup. 
ShaU I help you to a 

little salmon? 
I -will trouble you for a 

little roast -meat. 
Will you take some roast- 
veal or a little piece 

of this roast -goose? 
May I send you some 

cauliflower ? 
May I ask you for a 

little sauce? 
Allow me to give you a 

potatoe. 
No , thank you ; I shaU 

not take anything more. 



Translate. 

Is dinner not yet on the table? No, dinner is 
late to-day. Are you very hungry? Tes, after a 
long walk ', I am always hungry *. Dinner is ready 
now. "WUl you take a seat beside me. May I give 
you some soup? If you please; I am very fond of 
soup. ^ Does your sister not like soup ? No , she 
prefers fish. "Why does your little boy eat nothing? 
He has already eaten soup and iish. Here is roast- 
veal; may I give you a little piece? A very little 

1) nac^, after, followed by dativ. 2) Bintc^. 3) Sgt 
S^xt ©c^roefier nic^t gem ©uppe? 
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piece of roast -goose, if you please. Will you please 

send me a potatoe? That cauliflower ^ looks very 

nice; may I trouble you for a Mtile. I am very 

fond of vegetables ^ Is tbe meat done enough? * 

The roast- veal is not done enough. 

4) fte'^t \i^x gut am. 5) ©emiife. 6) done enough, 
gar genug. 

Lesson 53. 

®a§ SBetter. The weather. 



3Ba§ fiiT aSetter ift e§? 
(S§ ift l^eute fel^t f^oneS SBetter. 
3rfi glaufie mix roerben 6alb 

9legen befommen. 
3ft bie Suft roarm? 
3a, bie Suft ift \d)wul 
5)a§ SBetter ift fe^r vtx-- 

finberli^. 
©eftern roar e§ fe^t fait. 
®ie Sonne fcJieint je^t mk= 

ber. 
JfiBelc^' ein fc^oner 9legcn= 

bogen ! 
®er §itnmel roirb buntel. 
SBtx roexbcn ein ©eroitter 6e= 

fonimen. 
§oren ®ie ben ©onnec'? 
§a6en @ie ben 58(i^ ge= 

fe^en 1 
(g§ ift fturmif^eS SBettet. 
e§ friert; e§ l^agelt; e§ 

f^nett. 
2Bix l^oben elnen fallen SBin= 

ter ge^abt. 
g§ ift obf^euIidieS SSetter. 
@§ roitb milber. 
S)er ®i|nee f^milat. 



What Mad of weather is it ? 

It is very fine to.- day. 

I think we shall soon have 
rain. 

Is the air warm? 

Yes, the air is sultry. 

The weather is very 
changeable. 

It was very cold yesterday. 

The sun is shining again 
now. 

What a beautiful rain- 
bow! 

The sky is getting dark. 

We shall have a storm. 

Do you hear the thunder? 
Have you seen the 

lightning. 
It is stormy weather. 
It freezes; it haUs; it 

snows. 
We have had a cold 

winter. 
It is dreadful weather. 
It is getting milder. 
The snow is melting. 
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Translate. 

It is very cold to-day. Yesterday it was 
milder. Has your sister seen the beautiful rainbciw? 
What a storm! What kind of weather had you 
yesterday? It was very cold; it hailed and the 
wind was very strong. The sun is shining now; 
we can take a walk. I think we shaU soon have 
a storm ; the air is very sultry and the sky is getting 
dark. The weather was better last week, but it is 
very changeable now. "We have had a very cold 
winter and a hot summer. My brother has seen the 
lightmng. The snow is melting and the road is 
very dirty. We can not go out, it ns raining? Have 
you no umbrella? Tes, but the wind is very strong 
to-day. 

Lesson 53. 



S)te 3eit. Time. 



Sonnm ©ie mir fagm rcie 

ml Ul^r c§ tft? 
SBitte fagen ®ie mir, lodd^e 

3eit e§ tft. 
m ift faret U^r. 
m tft ^alb brei. 
@§ tft vxex U^x toxhd. 
@§ tft brei SBtertel auf ivoel 
(S§ tft gegen fieben U^r. 

(g§ ift jcl^n SJliituten nad^ 

fed^S. 
6§ ^ot ebeit fiittf gef^Iagen. 
llttt meld^e Qext ge^en ®ie 

iu SBette? 
3^ gel^e geroo^nlid^ um '^db 

elf U^T 5U SBette. 



Can you teU me what 

o'clock it is? 
Please teU me what time 

it is. 
It is three o'clock. 
It is half past two. 
It is past four o'clock. 
It wants a quater to two. 
It is on the stroke of 

seven. 
It is ten minutes past 

six. 
It has just struck five. 
At what time do you go 

to bed? 
I generally go to bed at 

half past ten o'clock. 
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Translate. 



At what o'clock do you go out? ^I am going 
out at half past two o'clock. My aunt will be ^at 
home in ten minutes. She comes every day at a 
quarter past two and goes away at three o'clock. 
What time is it now? It is half past one o'clock. 
My son * rises at half past five , and goes to bed at 
half past nine o'clock. At what time have you seen 
my Mend? At what hour *does the sun rise? The 
sun rises now at four o'clock. It has already struck 
two o'clock. Has it just str\ick seven or eight 
o'clock? 

1) gel^e — au?. * 2) ju §aufe. 3) [tel^t auf. 

4) ge'^t — auf. 



YOCABULARY. 



Slrtl m., eel. 
3ttenb m., evening, 
after, but. 

aBfi^eutiii^ , detestable, 
abjc^retben, to copy, 
aille, all. 
attein, alone. 
atteS n., all. 
ate, as, than, 
atfo, therefore, 
alt, old. 

SBttter m., old man. 
Sltte f., old woman, 
ant, on the. 
an, on. 
atrata, Ann. 
anfalen, to attack, 
anfangen, to begin, 
angenel^m, pleasant, 
anfe^en, to look at. 
antoortete , replied, 
angiel^en, to dress. 
SUsfet, m., apple. 
Sttaber m., Arabian. 
SltBeit f., work, 
arbeiten, to work. 
Strme m., ann. 
WatKX m., poor man. 
Strjt m., doctor, 
aud^, also, 
oufgcl^en, to rise. 
aufmac^en, to open. 



aiuge n., eye. 
auSgtartet, degenerate. 
auSge^en, to go out. 
auSgefe^t, to be exposed to. 
auSgrafien, to dig up. 
auSfelpen, to look. 

Sato n., bath. 
Baden, to bake. 
SSder m., baker. 
SBatt m., ball. 
SSofe f., cousin. 
SauerSntann m., peasant. 
Saum m., tree. 
©Sumc^en n., little' faee. 
Bebeden, to cover, 
bebenfen, to consider. 
Bcfriebtgen, to satisfy. 
Beibe, both. 
Beteben, persuade. 
Beffer, better, 
am Befien, best, 
fflefui^ m., visit. 
Befuc^en, to visit. 
Betta^tet, contemplates. 
Sett n., bed. 
Betotefen, proved. 
BeiBunbem, to admire. 
Sttb n., picture. 
Bitben, to form. 
Bitte, please. 
Sitte I., request. 
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Bitten , to request. 
Bteic^, pale. 
Btinb, blind. 
S3tt^ m., %htuing. 
Miijen, to flash, lightning. 
Stume, flower. 
SBIumenfol^t m., cauliflower. 
SSoben m., ground. 
6Sfe, angry, 
braten, to roast. 
Sraten m., roast -meat. 
SJtocten m., fragment. 
SSrob n., bread. 
SBrobfd^ntttc^en, toast. 
Srobc^en, roll. 
Srubcr m., brother. 
Sriide f., bridge. 
SSuc§ n., book. 
Suc^Binber, bookbinder. 
SSurgunb, Burgundy. 

^atl or Sart, Charles. 

S«, there. 

bac^te, thought. 

balder, thence, therefore. 

ba|in, thither. 

bomtt, therewith. 

®anfborfcit f., gratitude. 

banten, to tha^. 

bann, then. 

bag n., the. 

betfen, to cover. 

bedte, covered. 

betrt, thy. 

beinige m. f. n., thine. 

bent m. n., to the. 

bemjenigen , to that one. 

ben m. a., the. 

bcnfen, to think. 

Sentmot n., monument. 

benn, for. 

benfetten, to those. 

ber m. n., the. 

beS, of the. 

beutfc^, German. 

Worner's First Germ. Course, 



©eutfc^er m., German, 
ffieutfd^tanb m., Germany, 
bic^ , thee. 
Sie6 m., thief. 
Siebftal;! m., theft. 
Sicnft m,, service. 
®inte f., ink. 
bit, to thee. 
®octor m<) doctor, 
bort, there, 
bort^in, thither, 
bu, thou, 
biirfen, may, dai-e. 
bumm, stupid. 
bun!et, dark, 
©unfet n., darkness, 
burc^, through, 
burc^bringen, to penetrate, 
burdlfatten, to fall through. 
buT4fe^en, to persevere. 

@()tn/ even. 

(SBene f., plain. 

fo efien, just now. 

eBenfottg , likewise. 

ebet, noble. 

Sbetmann m., nobleman. 

ei n., egg. 

eiten, to hasten. 

ein n., one. 

eine f., one. 

ctnen a. m., one. 

eincn iBefuc^ tnac^en, to make 

a visit. 
einen ©liaaievgang mac^en, to 

take a walk, 
einertei, all the same, 
einige, a few. 
einmal, once. 
eintJaden, to pack, 
einfd^enfen, to pour out. 
eintunfen, to dip. 
(Sifen n., iron, 
enbtidj, at last, 
©nget m., angel, 
er m., he. 
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ixMiditt, to behold. 
Srbe f., earth, 
erfrifc^enb, refteshing. 
etgriff, seized, 
erfalten, to receive, 
ernji, earnest. 
errt(^tet, erected, 
erft, first, 
ettragen, to bear, 
ertoortett, to expect. 
(SflBttTtung f., expectation, 
crtoibem, to reply, 
erjo^tcn, to relate. 
eS, it. 

effen, to eat. 
@ffen n., dinner. 
etWaS, something, 
citer m., your, 
euerc f., your. 
euereS n., your. 

f^AtttUie f., family. 

fanb, found. 

gatBe f., colour. 

faut, idle. 

gaul^ett f., idleness. 

gcber f., pen, feather. 

geinb m., enemy. 

getnbin f., enemy. 

geinbfd^aft f., hostile , hostility. 

getb n., field. 

getbmauS f., field mouse. 

geHc^m n., little hide or sMn. 

genfter n., window. 

geuer n., fire. 

finben, to find. 

gtngerl^ut m., thimble. 

gteifc^ n., meat. 

gteig m., dihgencB. 

fteigig, diligent. 

fttegen, to fly. 

gtiigeleiit n., little wing. 

glu| m., river. 

fort, away. 

fortfal^ren, to continue. 

fortfe^en, to continue. 



grage, question. 

frageit, to ask. 

grautettt n., Miss , young lady. 

grdu, woman, mistress. 

grcubc f., joy. 

freuctt ftc^ refl. v., to rejoice. 

greunb m., friend. 

freunbttc^, friendly. 

gteEnbf(i^aft f., friendship. 

fromm, pious. 

friil^ , early. 

gritl^jliid n., breakfast. 

%ni^S m., fox. 

fur, for. 

jaird^tett ftc^ refl. v., to fear. 

fitthja'^r, truly. 

gurd^t f., fear. 

gutter n., food. 

®af>, gave. 
@aBc f., gift. 
(Sabet f., fork, 
gaitjti^, wholly, 
ganj, quite. 

gar iti^tS , nothing at aU. 
©artcn m., garden. 
®attung f., kind, species, 
gead^tet, esteemed. 
gearMtct, worked, 
geben , to give, 
geblteben, remained, 
©cbulb f., patience, 
gebutbig , patient, 
geffflligji, please. 
gefaHen, to please, 
gcfunben, found, 
gegcn, against, towards, 
gegcffen, eaten, 
gefabt, had. 
geldnt()ft, fought, 
gelannt, known, 
gelauft, bought. 
gelaBt, refreshed. 
gcTb, yellow. 
@etb n., money, 
gcte^rt, learned. 
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®ele:^itet m., a learned man. 
getentt, learned, 
getefen, read. 
geloBt, praised. 
®enetal m., general. 
®efc^cnf n., present, gift, 
gefc^totnb, quickly, 
gefditg, sociable, 
gejiem, yesterday. 
gejiorSen, died, 
getreu, faithful. 
®etoatt f., power, 
getoaltig, powerful, 
getoijlpnltc^ , usually, 
gigantifd^, gigantic. 
®fau6e m., faith. 
gtauBen, believe. 
@Iteb n., limb, 
gtii^t, glowed. 



giitttic^, di-vine. 

@ott, God. 

®ro6e f., grandeur. 

grog, great. 

®ro6mEt^ f., generosity. 

©rofemutter f., grandmother. 

®rof»atet m., grandfather. 

®lite f., Mndness. 

giittg, kind. 

gut, good. 

^aat n., hair. 

^abett, to have. 

fatten, to hold. 

Iianb f., hand. 

|ian8 n., house. 

nac^ §aufe gel^en , to go home. 

ju §aiife , at home. 

§aut f., skin. 

l^eBcn, to lift. 

fcftig, violent. 

§eftig!eit f., violence. 

^etltg , holy. 

letlfant, healmg, salutary. 

§ettnatl^ f., home. 

^etittic^, Heniy. 



^ei§, hot. 

■^ell, bright. 

§emb n., shirt. 

§err, Sir, Mister, gentleman. 

§erg n., heart. 

l^etjltc^, hearty. 

l^eutc, to-day. 

l^ier, here. 

^icrauf, hereupon. 

pflic^, polite. 

§of m., court, court-yard. 

§omg m., honey. 

^iitfe f., help. 

§ufetfcn n., horse- shoe. 

|)unb m., dog. 

hunger m., hunger. 

■^ungrig , hungry. 

§ut m., hat. 

^uimaSftv, hatter. 

Slftttt, to him. 

35tten,to you, to them. 

3'§r, her, their. 

tmmer, always. 

in, in. 

Snfet f., island. 

itrett ,- to go astray. 

tft, is. 

Stalten n., Italy. 

3<tf yes. 
ja:§rH^ , yearly. 
3al^r n., year. 
3aIo6 m., Jacob, James, 
jebe f., each. 
jebe8, each, every, 
jeboc^, however. 
|emanb, somebody, 
jene f., someone, 
jener m., someone, 
je^t, at present, 
jiingcr, younger, 
jiingfte, youngest, 
jung, young. 
3unge m., boy. 

6* 
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««We f., cold. 
.Sajfee m., coifee. 
lalt, cold. 
Samert n., camel, 
laufen , to buy. 
fiaufntann m., mercliant. 
fein, no. 
leine f., no. 
leincS n., no. 
Seller m., cellar. 
Ritte f., <;ham. 
tinb n., child. 
Sirc^e f., church. 
Mar, clear. 
Stajfe f., class. 
Steib li., dress. 
Stetbung f.,-vflothing. 
Meirt, small, 
fileine f., little one. 
Ho)5fte, Imocked. 
Sonig m., Mng. 
JSonigin f., queen, 
lommen , to come. 
Sraut n., herb, 
teeg m., war. 
fiiid^e f., Mtchen. 
Silc^enlafien m., kitchen cup- 
hoard, 
fiimntem ftc^ refl. v., to care. 
^1) t, cow. 
^mmer m., sorrow. 

Hailttn, to laugh. 

liinblii^, rural. 
Sange f., length. 
8crab n., land, 
lang, long, 
laffeit, let. 
Cap f., burden. 
SeBeti n., hfe. 
Sel^rer m., teacher, 
teiben, to suffer, 
liefie, dear. 
IteBen, to love. 
lieBenStoitrbtg , amiable. 
Sod^ n., hole. 



?uft f., air. 
Sutfe f., Louise. 
Suft f., pleasure. 
tojUg, merry. 

9n&t»d^en n., girl. 

manntid^, mascuEne, manly. 

man, one. 

ntand^e f., many a. 

man^ix m., many a. 

aKann m., man. 

SJJatrofe m., sailor. 

aWauer f., wall. 

3Kau8 f., mouse. 

ntetben, to avoid. 

metn, mine. 

aWetnung f., opinion. 

3Ke^t n., flour. 

SKenfc^ m., man, human being. 

aUenf^enauge n., the eye of man. 

SKeffer n., knife. 

SKilc^ f., milk. 

3M(^brSbc^eti n., mUkroU. 

aiKnute f-, minute. 

mit, with. 

SKonb m., moon. 

SKorgen m., morning. 

ntiibe, tired. 

3Kitbig!ett f., fatigue. 

9taittbat m., neighbour. 

'i}iaS)iwdn f, female neighbour. 

sftadlt f., night. 

Ka^tigoH f., nightingale. 

Kagel m., nail. 

nai)m, took. 

nel^men, to take. 

nein, no. 

nic^t, not. 

m4t? , nothing. 

SJientanb, nobody. 

nirgenb?, nowhere. 

no($ , yet. 

no4 nic^t, not yet. 

luillid^, useful. 

nun, now. 

nut , only. 
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Cbfi n., fruit. 
Dfen m., oyen, stove. 
D^cim m., vmde. 
Dl^r m., ear. 
Dnlel m., uncle. 
Drt m., place. 

^at>iev n., paper. 
$eter m., Peter, 
^ab m., path. 
!Pfau m., peacock, 
^erb n., horse. 
5PferbemarIt m., horsemarket. 
^CJijtic^ , suddenly. 
5|h:ebtget m., clergyman. 
5pubet m., poodle. 
5piH)l3e f., doU. 

9t(tt> n., wheel. 
8Jal^m m., cream. 
Stat;§ m., advice, 
aied^t n., right. 
SRegenfd^trnt m., umbrella. 
SRcttung f., deliverance. 
Sf^ein m., Ehine. 
SRofe f., rose. 
3Jo6 n., horse. 
3{u| f., repose, 
xul^ig, quiet. 

^ai^t, gently, 
©finger m., singer, 
©age f., legend, 
fogen, to say. 
@atj n., salt, 
famnteft m., gather, 
©anftmutl^ f., gentleness, 
©c^atten m., shadow, 
fc^tden, to send, 
©d^idfat n., fate, destiny. 
@4iff n., ship, 
©(^tnlen m., ham. 
©d^tof m., sleep, 
fi^tofen, to sleep, 
©(flange f., serpent. 



fc^tau, sly. 

Wei^t, had. 

©c^fog n., castle. 

©cSntetterttng m., butterfly. 

@4nede f., snail. 

©4ttee m., snow. 

©^neiber m., tailor. 

f(j^netben, to cut. 

f(^teien, to shriek. 

©coulter f., shoulder. 

©c^toeig m., sweat. 

©ee m., lake. 

©ee f., sea. 

©eele f., soul. 

©eget n., sail. 

fe^en, to see. 

fein, to be. 

fein, his. 

©enf m., mustard. 

ftc^, himself, herself. 

fte, you, they, she. 

fiegen, to conquer. 

ftngett, to sing. 

fo, so, indeed. 

f often, shall. 

©orate f., sun. 

©onnenfi^etn m., sunshine. 

f^jann, span. 

©^jerting m., sparrow. 

f:prac^, spoke. 

fjirec^en, to speak. 

f^Jtnnen, to spin. 

©tauB m., dust. 

fterBett, to die. 

©tiefet ra., boot. 

flilt, quiet. 

©tod m., stick. 

ftotj, proud. 

©tra^t m., beam, ray. 

©tiiddien n., httle piece. 

ftiinbfid^, hourly. 

©tu^l m., chair. 

©tunbe f., hour. 

[u6, sweet. 

©lige f., sweetness. 

©u^)j)e f., soup. 
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2ilt0 m., day. 

j£af§entuc^ n., pocket -handier - 

cMef. 
Saffe f., cup. 
Setter m., plate. 
SH^ec m., tea. 
Sl^eetoffet m., teaspoon. 
Jl^ur t, door. 
Kl^urm m., tower. 
£tf(]^ m., table, 
tobt, dead, 
traurtg, sad. 
troftcn, to comfort. 
Klid^ n., cloth. 
Eut^je f., tulip. 

ttfet n., shore, bank. 
U^r f., watch, clock. 

Siatev m., father. 
SSettc^ett n., violet, 
loerlaitgte, desired, 
berlaffen , forsaken. 
bermut^Itc^ , probable, 
berftci^erte, assured, 
berjie^en, to understand. 
Setter m., cousin, 
btel, much, 
bide, many. 
btettci(i^t, perhaps. 
SSogel m., bird. 
SBoft n., people. 
borji(i^tig, prudent. 

SSSftVtevitt f., nurse. 
SBftIb m., forest, wood. 
Sffianb f., wall, 
toann, when. 
l»ar, was. 



ibarm, warm, 
ibarten, to wait, 
ibarutn, why. 
loag, what. 



m., way. 
ibegett, on account of. 
ibett, because, 
ibetc^er m., who, which. 
SCBettt^ett m., part of the world. 
Ibetn, to whom, 
ibex, who. 
ibert^, worth, 
tbeffett m. & n., whoso. 
SBetter n., weather, 
tbic, how. 
bJteber, again. 
SBinb m., wind. 
SBtnter m., winter, 
ibir, we. 
ibirHtc^, really, 
tbo, where. 
SDSoc^e f., week. 
iboEen, will. 
ibunf(i^en, to wish. 
ibunbcrBar, wonderiull. 
iburbe, was or became. 
SBurm m., worm. 
SSSurjet f., root. 

gefttt, ten. 
3eile f., Une. 
3ett f., time. 
3itntner n., room, 
ju, to. 

jufrieben, contented, 
jum, to the. 
gibansig, twenty, 
jtoet, two. 
jlbcimal, twice, 
jibette, second. 
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Laurie's Kensington Series. 
FRENCH. 

Michel's Easy French Grammar i/o 

Michel's Modern French Grammar 3 /0 

Revel's French Dialogues i/o 

French Dictionary, leather ■■.. 3/0 

GERMAN^ 

Werner's First German Course ; i/o 

German Dictionary, leather 3/0 

LATIN. 

Laurie's Easy Latin Grammar; in 3 parts, or I vol i/o 

Paton's Junior Latin Reader ■■.■■■■,. ,.... l/S 

ARIWMETIG. 

Arithmetical Test Cards. 6 packets ■■ each 6i/. 

Wilson's Arithmetical Primer 6d. 

Wilson's Text Book of Arithmetic 1/3 

Wilson's Complete Mental Arithmetic 2/0 

Texf Book of the Metric System 2d. 

Chart of the Metric System '. 5/0 

ALGEBRA. . ■ 

Elliot's Government Algebra .; .wxod. 

Elliot's Elementary Algebra 1/6 

Riches ' Standard Algebra. 3 parts, or i vol ....lod. 

R iches' School Algebra 1/6 

GEOMETRY AND MENSURATION. 

Elliot's Government Geometry .....lod. 

Elliot' s Goyernn)ent Mensuration loof. 

Elliot'_s Gepmetj-y and Mensuration.....';. 1/6 

LOGARITHMS AND TRIGONOMETRY. 

Elliot's Ele mentary Logarithms and Trigonometry. 2/0 
Elliot's Coiiiplete^Treatise on Logarithms and Trig. 5/0 
Elliot's Tables of Logarithms 6d, 

63, Princes Street, Edinburgh. , 



Laurie's Kensington Series. 



SGIENTIFIG DIAGRAMS. 

Laurie's Series of Large Diagrams of Physiology, 
Astronomy, Geology, Physical Geography, Ethnology, Botany, 
Zoology, Cheniistry, Qeometry, Hydraulics, Steam Engine. [See Lists. 

Laurie?s Popular Series of Scientific Diagrams. 
(SeeZists) ^ '. each i/a 

SGfrOOL PRIZE AND LIBRARY BOOKS. 

The Playhour Library: Containing Fairy Tales, Ad- 
venturas. Natural History, Trip Round the World, &c. Vols, each i/o 

^ PRINTED FORMS FOR SCHOOL USE. 

Laurie's Printed^ Forms. Pupils' Admission Sheet 
Receijpt for Fees. Fees Overdue. Absence Inquiry. Examination 
Certificates, with name of School and Motto. Account Books for 
Teachers and School Boards '..■.. 

SGHOOL STATIONERY. 

Kensingtoi^ Series of Note Books' Exercise, Cypher- 
ing, and Copy Books, from xd. to if.,Pen5,Fencils,Inkwells,Drawing 
Materials, Chalk, Slate Pencils. 

DESKS AND APPARATUS. 

Laurie's Indestructible School Desk & Seat. Adopted 
by School Boards and Colleges in every part of Great Britain and 
Ireland. 

Laurie's School Desks of every Pattern. 

Laurie's'^lackboards, Slate Boards, and Slates on 

tetands 

Laurie's Gymnastic Apparatus. 

Laurie's Physiological Torso, with Organs remov 

able^ P rice £^, los. , 

Laurie's Box of Weights and Measures, Physiological 

Models, Model of Electric Telegraph. 

THOMAS ■ LAURIE, 63, Piinces Street, Edinburgh, 

enutattonal puMiSIjn: anlr ^rl)0ol ^tattmier, 
Fnblislier and Manufacturer of the Kensington Series of New 
School Books, Maps, Scientific Diagrams, Desks, School Apparatus 
and Stationery. 

Catalogues and Lists on Application. 

63, Princes Street, Edinburgh. 
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